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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z  
wszystkimi funkcjami urządzenia. 

Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas las 
funciones del dispositivo.

 Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó mindkét oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik funkcióját.

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

d.c. DC Gleichspannung (Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt

Schutzklasse III

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

SELV Schutzkleinspannung

USB-Anschluss

Nur für den Innenbereich

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Leuchtdeko-
ration. Verwenden Sie dieses Produkt nicht zur Raum-
beleuchtung oder als Nachtlicht.

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebensgefahr!
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Legende der verwendeten Piktogramme

Dieses Produkt ist nicht geeignet für Dimmer und  
elektronische Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

Die Verpackung besteht aus 100 % recyceltem Papier.

b

a
Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

20

PAP
Wellpappe

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Lichtrad

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 

enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
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Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. Prüfen Sie 
vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind.

  Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich als Leuchtdekoration und für 
den Betrieb im Innenbereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen konzipiert. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 

privaten Haushalten vorgesehen. Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Verletzungen und Beschädigungen führen. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Leuchtdekoration. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zur Raumbeleuchtung 
oder als Nachtlicht. 

  Lieferumfang

1 LED-Lichtrad
1 USB-Anschlusskabel
3  3M-Klebepads (1 großes  

Klebepad, 2 kleine Klebepads)

2 Schrauben
2 Dübel
1  Montage- und  

Bedienungsanleitung

  Teilebeschreibung

1  LED-Lichtrad
2  USB-Anschlusskabel

3  LED
4  Musiksensor
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5   USB-Netzadapter (nicht  
im Lieferumfang enthalten)

6  3M-Klebepad
7  Kabelöffnung

8  Montagelöcher
9  Schrauben
10  Dübel

  Technische Daten

Modell-Nummer: 14148805L
Betriebsspannung: SELV 5 V 
Nennleistung: max. 2,3 W
Schutzklasse: III / 
Schutzart: IP20
Leuchtmittel: 48 LEDs
Länge USB-Anschlusskabel: ca. 1,8 m

  Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden 
wird keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, die 
durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise verursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR  
KLEINKINDER UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals un beaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
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Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Bei manchen Personen kann es zu epileptischen Anfällen oder  
Bewusstseinsstörungen kommen, wenn sie bestimmten Blitzlichtern 
oder Lichteffekten ausgesetzt werden. Suchen Sie bei epileptischen 
Symptomen umgehend einen Arzt auf.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag

  Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält keine inneren Teile, 
welche einer Wartung bedürfen.

  Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-Netzadapter in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

  Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser fern!
  Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen.
  Befestigen Sie das Produkt nicht auf feuchtem oder leitendem  

Untergrund.
  Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein 

Waschbecken fallen kann.
  Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser 

gefallen ist. Trennen Sie das Produkt in einem solchen Fall sofort 
von der Stromversorgung.
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  Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen technische 
Daten mit denen des Produkts übereinstimmen.

  Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit feuchten Händen an.
  Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-Anschlusskabel aus 

der Steckdose, sondern fassen Sie immer den USB-Netzadapter an.
  Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Wenn Sie irgend-

welche Beschädigungen am Produkt entdecken, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr!

  Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose 
an, damit Sie es bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 
können.

  Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und legen Sie es nicht 
über scharfe Kanten.

  Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine 
Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus, indem Sie den 
USB-Netzadapter aus der Steckdose ziehen.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht achtlos  
liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder 
zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

  Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Flammen 
auf oder neben das Produkt.

  Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche fest-
stellen, ziehen Sie sofort den USB-Netzadapter aus der Steckdose.

  Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung führen.

  Montieren bzw. stellen Sie das Produkt so, dass es vor Feuchtigkeit 
und Verschmutzung geschützt ist.
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  Lassen Sie das Produkt während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen wie 
beispielsweise Heizkörper oder anderen Geräten, welche Hitze 
abgeben!

  Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen 
hohen Temperaturen aus.

  Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur  
Stolperfalle wird.

 ACHTUNG
  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die LEDs schauen.
  Nicht ungeschützt in die LEDs hineinschauen.
  Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe) betrachten.
  Das Produkt ist nicht geeignet für Dimmer und  

elektronische Schalter.

  Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datenfunktion und ist nur 
als Spannungsversorgung vorgesehen. 

  Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht 
werden; falls die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie das Produkt so, dass es vor Feuchtigkeit, Verschmut-
zung und zu starker Erwärmung geschützt ist. 
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  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie tun 
und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Montieren Sie das Produkt in 
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen. 

  Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und 
Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

  Vorbereitung

  Benötigtes Werkzeug und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. Es handelt sich hierbei um unverbindliche Angaben und Werte 
zur Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den 
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift / Markierwerkzeug
- Schraubendreher
- Bohrmaschine
- Bohrer (ca. Ø 5 mm)
- Leiter
- Lineal / Zollstock
- Wasserwaage

  Montage

Hinweis: Sie können das Produkt an der Wand montieren oder auf eine 
trockene, ebene und stabile Fläche in der Nähe einer ordnungsgemäß 
installierten Steckdose stellen.
Für Letzteres wird empfohlen, die 3M-Klebepads 6  wie folgt zu montie-
ren, um ein Zerkratzen der Oberfläche der Montagefläche zu vermeiden.
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  Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 
schmutzfrei ist.

  Kleben Sie die 3M-Klebepads 6  auf die Rückseite des LED-Lichtrads 
1 , wie in Abbildung B gezeigt. Das Abziehen der Schutzfolien ist 

zum Hinstellen des LED-Lichtrads 1  nicht notwendig.
  Stellen Sie das LED-Lichtrad 1  auf die gewünschte Fläche.

  Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 
der Montage in der dafür vorgesehenen Kabelöffnung 7  auf der 
Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt und das Produkt stets einen  
sicheren Stand hat.

  Wandmontage mit Klebepads

Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen, an welchem Ort das LED-
Lichtrad 1  dauerhaft platziert werden soll. Ein späteres Entfernen des 
LED-Lichtrads 1  kann Schäden an der Oberfläche der Montagefläche 
hervorrufen, für die keine Haftung übernommen werden kann.
Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose in ausreichender Nähe befindet.

  Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 
schmutzfrei ist.

  Kleben Sie die 3M-Klebepads 6  auf die Rückseite des LED-Licht-
rads 1 , wie in Abbildung B gezeigt. 

  Entfernen Sie anschließend die Schutzfolien von den 3M-Klebe-
pads 6 .

  Drücken Sie das LED-Lichtrad 1  mit der Rückseite fest auf die 
Montagefläche (siehe Abb. B).

  Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 
der Montage nach unten zeigt und in der dafür vorgesehenen Kabel-
öffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt.
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  Wandmontage mit Schrauben

Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose in ausreichender Nähe befindet.
  Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und 

schmutzfrei ist.
  Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe eines Lineals / Zollstocks im 

Abstand von ca. 6 cm an der Wand.
  Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ca. Ø 5 mm, Tiefe ca. 25 mm).
  Führen Sie die Dübel 10  in die Bohrlöcher ein.
  Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben 9  bis auf ca. 5 mm 

in die Dübel 10 .
  Befestigen Sie das LED-Lichtrad 1  mit den Montagelöchern 8  an 

den Schrauben 9  (siehe Abb. C).
  Wichtig: Achten Sie darauf, dass das USB-Anschlusskabel 2  bei 

der Montage nach unten zeigt und in der dafür vorgesehenen Kabel-
öffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrads 1  liegt.

  Inbetriebnahme

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter, der Schutzklein-
spannung (SELV) liefert und der Sicherheitsnorm EN 62368 entspricht.

  Schließen Sie das USB-Anschlusskabel 2  an einen geeigneten 
(siehe „Technische Daten“) USB-Netzadapter 5  (nicht im Liefer-
umfang enthalten) an (siehe Abb. A). 

  Stecken Sie den USB-Netzadapter 5  in eine ordnungsgemäß  
installierte Steckdose. Achten Sie dabei darauf, das USB-Anschluss-
kabel 2  nicht zu knicken und so zu verlegen, dass niemand darüber 
stolpern kann. Das LED-Lichtrad 1  ist automatisch eingeschaltet, 
sobald die Stromversorgung besteht. 
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  Schalten Sie auf einem externen Gerät (z. B. Smartphone oder  
Tablet) die gewünschte Musik ein. Der integrierte Musiksensor 4  
erkennt die Musik und passt das Lichtspiel der LEDs 3  dem Takt 
der gewählten Musik automatisch an. 

  Ziehen Sie zum Ausschalten des LED-Lichtrads 1  den USB-Netz-
adapter 5  aus der Steckdose. 

  Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt zuerst vom Stromnetz, indem  
Sie den USB-Netzadapter 5  aus der Steckdose entfernen. 
  Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und abgekühlt 

ist, bevor Sie dieses berühren, um Verbrennungen zu vermeiden.
  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Das Produkt würde 

hierbei Schaden nehmen.
  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein trockenes, fussel-

freies Tuch.

  Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98:  
Verbundstoffe.
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  Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammel stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmit-
tel- händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außer-
dem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rück-
nahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät personen-
bezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät 
zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer sepa-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unter-
liegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese 
getrennt, den abgebildeten Verpackungs-Symbolen folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Garantie und Service

  Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig produziert und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben  
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell- 
Nummer: 14148805L.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch nicht sachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit weder verlängert 
noch erneuert.

  Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DEUTSCHLAND
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Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 391093_2201) als Nachweis für den Kauf bereit.

  Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Ent-
sprechende Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

  Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

Please read the operating instructions!

This product is only suitable for use indoors, in dry  
and enclosed spaces.

d.c. DC Direct current (current and voltage type)

Hertz (frequency)

Watts (effective power)

Volt

Protection class III

Observe the warnings and safety notes!

Danger to life and risk of accidents for infants and children!

SELV Safety extra-low voltage

USB port

For indoor use only

This product is an illuminated decoration. Do not use this 
product as room lighting or as a night light. 

Warning–Risk of electric shock! Danger to life!

This product is not suitable for use with dimmers  
and electronic switches.
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For your safety

The packaging is made from 100 % recycled paper.

b

a Dispose of the packaging in an environmentally- 
friendly manner!

20

PAP
Corrugated cardboard

04

LDPE
Polyethylene (low density)

Safety information 
Instructions for use

LED party light wheel

  Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You 
have chosen a high-quality product. The instructions for use 
are a part of this product. They contain important information 

about safety, use and disposal. Before using the product, please familiar-
ise yourself with all the instructions for use and safety notes. The product 
must only be used as described and for the specified applications. When 
passing this product on to others, please be sure to include all documentation. 
Before using this product for the first time, verify that the correct volt-
age is available and that all parts are properly assembled. 
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  Intended use

This product is only designed for use as an illuminated deco-
ration indoors, in dry and enclosed rooms. This product is only 
intended for private household use. Other uses or changes 

to the product are considered to be contrary to the intended use and 
may harbour risks of injury and damage. The manufacturer does not 
assume any liability for damage arising from improper use. This product 
is intended for normal operation.

This product is an illuminated decoration. Do not use this 
product as room lighting or as a night light. 

  Scope of delivery

1 LED light wheel
1 USB connection cable
3  3M adhesive pads  

(1 large adhesive pad,  
2 small adhesive pads)

2 Screws
2 Wall plugs
1  Set of assembly instructions  

and instructions for use

  Parts description

1  LED light wheel
2  USB connection cable
3  LED
4  Music sensor
5   USB mains adapter  

(not included)

6  3M adhesive pad
7  Cable opening
8  Mounting holes
9  Screws
10  Wall plugs
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  Technical data

Model number: 14148805L
Operating voltage: SELV 5 V 
Rated power: max. 2.3 W
Protection class: III / 
IP rating: IP20
Illuminant:  48 LEDs
Length of USB connection cable: approx. 1.8 m

  Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operating instructions will 
void the warranty! We assume no liability for consequential damages! 
We assume no liability for property damage or personal injury caused 
by improper handling or failure to observe the safety notes!

  DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENTS  
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

  Never leave children unsupervised with the packaging material. 
The packaging material poses a suffocation hazard. Children fre-
quently underestimate the dangers. Always keep children away 
from the product. 

  This product may be used by children aged 8 years and up, as well 
as by persons with reduced physical, sensory or mental capacities 
or lacking experience and knowledge, so long as they are super-
vised or instructed in the safe use of the product and understand the 
associated risks. Do not allow children to play with the product. 
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Cleaning and user maintenance must not be performed by children 
without supervision.

  Exposure to certain strobe lights or lighting effects can cause epilep-
tic seizures or unconsciousness in some people. If you experience 
symptoms of an epileptic seizure, seek immediate medical attention.

 Avoid the risk of fatal injury  
from electric shock

  Never open the product! It has no internal parts requiring  
maintenance.

  Do not immerse the product or the USB mains adapter in water  
or other liquids.

  Keep the product away from moisture, dripping water and splash-
ing water!

  Only use the product indoors.
  Do not mount the product to a damp or conductive surface.
  Never keep the product where it may fall into a bath or washbasin.
  Never reach for an electrical appliance which has fallen into water. 

If this should happen, immediately disconnect the product from the 
power supply.

  Only use a USB mains adapter with technical data that corresponds 
to that of the product.

  Never touch the USB mains adapter with wet hands.
  Never pull on the USB connection cable to unplug the USB mains 

adapter from the socket. Always take hold of the USB mains adapter 
to do so.

  Inspect the product before every use! If you notice that the product 
is damaged in any way, stop using the product!

  Only connect the product to an easily accessible socket, so that it 
can quickly be disconnected from the mains in the event of a fault.

  Do not kink the USB connection cable or run it over sharp edges.
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  If you are not using the product, if you are cleaning it or if it mal-
functions, always switch off the product by unplugging the USB 
mains adapter from the mains socket.

Prevent fire and injury  
hazards

  Do not leave the product or packaging material lying unattended. Plastic 
films / bags, plastic parts, etc. are dangerous for children to play with.

  Do not place burning candles or open fire on or next to the product.
  If you notice smoke or unusual noise or odour, immediately unplug 

the USB mains adapter from the socket.
  Do not cover the product with any objects. Excessive heat build-up 

can result in fire.
  Mount or position the product so that it is protected from moisture 

and dirt.
  Never leave the product unattended whilst in operation. Excessive 

heat build-up can result in fire.
  Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or 

other devices emitting heat!
  Do not throw the product into fire or expose it to high temperatures.
  Make sure that the USB connection cable does not become  

a tripping hazard.

 ATTENTION
  Do not look into the LEDs from a close distance during operation.
  Do not look directly at the LEDs without protecting yourself.
  Do not look at the LEDs with an optical instrument (e.g. magnifying 

glass).
  The product is not suitable for use with dimmers and 

electronic switches.
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  The integrated USB port has no data function and is only intended 
as a power supply. 

  The external flexible cord on this light is not replaceable; if the cord 
is damaged the light must be disposed of.

  The light’s illuminant is not replaceable. The entire light needs to 
be replaced if the illuminant reaches the end of its service life.

For your safety

  Mount the product so that it is protected from moisture, dirt and 
excessive heat. 

  Always be alert! Always pay attention to what you are doing and 
use common sense. Do not install the product if you are having  
difficulty concentrating or do not feel well. 

  Before use, familiarise yourself with all the instructions and diagrams 
in these instructions, as well as with the product itself.

  Preparation

  Required tools and material

The specified tools and materials are not included. The information and 
values specified are non-binding and are only provided as a reference. 
The nature of the material is determined by the specific local conditions.

- Pencil / marking tool
- Screwdriver
- Power drill
- Drill bit (approx. Ø 5 mm)
- Ladder
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- Ruler / yardstick
- Spirit level

  Assembly

Note: You can mount the product on the wall or position it on a dry, 
level and stable surface near a properly installed plug socket.
For the latter, it is recommended that the 3M adhesive pads 6  are  
installed as follows, to prevent the installation surface from becoming 
scratched.

  Make sure that the installation surface is dry and free from dust, 
grease and dirt.

  Stick the 3M adhesive pads 6  to the back of the LED light wheel 
1  as shown in Figure B. You do not need to remove the protective 

films to position the LED light wheel 1 .
  Position the LED light wheel 1  on the desired surface.

  Important: During installation, make sure that the USB connec-
tion cable 2  is in the intended cable opening 7  on the back of 
the LED light wheel 1  and that the product always has a stable 
position.

  Wall mounting using adhesive pads

Before mounting, make sure that the LED light wheel 1  is placed where 
it is to remain permanently. Later removal of the LED light wheel 1  may 
cause damage to the surface of the mounting location for which no  
liability can be accepted.
Note: During installation, make sure that a properly installed plug 
socket is located in close proximity.
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  Make sure that the installation surface is dry and free from dust, 
grease and dirt.

  Stick the 3M adhesive pads 6  to the back of the LED light wheel 
1  as shown in Figure B. 

  Then remove the protective films from the 3M adhesive pads 6 .
  Firmly press the back of the LED light wheel 1  onto the installation 

surface (see Fig. B).
  Important: During installation, make sure that the USB connection 

cable 2  is facing downwards and is in the intended cable opening 
7  on the back of the LED light wheel 1 .

  Wall mounting using screws

Note: During installation, make sure that a properly installed plug 
socket is located in close proximity.

  Make sure that the installation surface is dry and free from dust, 
grease and dirt.

  Using a ruler/yardstick, mark the position of the drill holes on the 
wall at a spacing of approx. 6 cm.

  Now drill the mounting holes (approx. Ø 5 mm, depth approx. 
25 mm).

  Insert the wall plugs 10  into the drilled holes.
  Screw the screws 9  provided approx. 5 mm into the wall plugs 10 .
  Mount the LED light wheel 1  on the screws 9  using the mounting 

holes 8  (see Fig. C).
  Important: During installation, make sure that the USB connection 

cable 2  is facing downwards and is in the intended cable opening 
7  on the back of the LED light wheel 1 . 
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  Initial use

Note: Use a USB mains adapter that supplies safety extra-low  
voltage (SELV) and complies with safety standard EN 62368.

  Connect the USB connection cable 2  to a suitable (see ”Technical 
data”) USB mains adapter 5  (not included in scope of delivery) 
(see Fig. A). 

  Plug the USB mains adapter 5  into a properly installed plug socket. 
When doing so, make sure not to kink the USB connection cable 2  
and to lay it in such a way that nobody will trip over it. The LED light 
wheel 1  will switch on automatically as soon as it is connected to 
a power supply. 

  Turn on your chosen music on an external device (e.g. smartphone 
or tablet). The integrated music sensor 4  recognises the music 
and automatically adapts the light pattern of the LEDs 3  to the 
tempo of the chosen music. 

  To switch of the LED light wheel 1 , unplug the USB mains adapter 
5  from the socket. 

  Maintenance and cleaning

 DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
Before cleaning, always disconnect the product from the power supply 
by unplugging the USB mains adapter 5  from the socket. 
  Make sure that the product is switched off and has cooled down 

before you touch it, in order to avoid burns.
  Do not use solvents, petrol, etc. These would damage the product.
  Clean the product using a dry, lint-free cloth.
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  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities.

b

a

 Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: 
paper and fibreboard / 80–98: composite materials.

  To help protect the environment, please dispose of the prod-
uct properly when it has reached the end of its useful life 
and not in the household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be obtained from your 
local authority.

The product and packaging materials are recyclable, subject to extended 
manufacturer responsibility. Dispose it separately, following the illus-
trated packaging symbols, for better waste treatment. The Triman logo 
is valid in France only.

 Warranty and service

  Warranty declaration

You receive a 36-month warranty for this device, valid from the date  
of purchase. This device has been manufactured with care under strict 
quality control. During the warranty period we will remedy any defects 
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in material or manufacture free of charge. In the event that a defect 
arises during the warranty period, please send the device to the listed 
service centre address, quoting the following model number: 14148805L.
Damages caused by improper handling, non-observance of the operating 
instructions or unauthorised interference are excluded from the warranty, 
as well as wear parts (such as e.g. illuminants). Services performed under 
the warranty do not extend or renew the warranty period.

  Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
Email: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Please have your receipt and the item number (IAN 391093_2201) 
ready as your proof of purchase when contacting us.
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  Declaration of conformity 

This product fulfils the requirements of the applicable European and na-
tional directives. Conformity has been verified. The relevant declarations 
and documents are held by the manufacturer.

  Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Ce produit est exclusivement destiné à un usage en  
intérieur, dans des pièces sèches et fermées.

d.c. DC
Tension continue
(type de courant et de tension)

Hertz (fréquence)

Watt (puissance active)

Volt

Classe de protection III

Respecter les avertissements et les consignes de sécurité !

Danger de mort et d'accident pour les enfants en bas 
âge et les enfants !

SELV Très basse tension de sécurité

Port USB

Uniquement réservé à un usage en intérieur

Ce produit est une décoration lumineuse. N'utilisez pas  
ce produit comme éclairage de pièce ou comme veilleuse. 

Attention au risque d'électrocution ! Danger de mort !
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Ce produit ne convient pas aux variateurs ni aux  
interrupteurs électroniques.

Conduite à adopter

L'emballage est composé à 100 % de papier recyclé.

b

a Mettez l'emballage et le produit au rebut en respectant 
l'environnement !

20

PAP
Carton ondulé

04

LDPE
Polyéthylène (basse densité)

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Roue lumineuse LED

  Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de haute qualité. Le mode 
d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Ce document 

contient des indications importantes pour sa sécurité, son utilisation et sa 
mise au rebut. Avant d’utiliser le produit, veuillez prendre connaissance 
de toutes les instructions d’utilisation et de sécurité. Utilisez uniquement 
ce produit en vous conformant aux instructions et aux domaines 
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d’application mentionnés. Lorsque vous remettez le produit à d’autres utili-
sateurs, veuillez également leur transmettre tous les documents liés à 
celui-ci. Avant la mise en marche, vérifiez si la tension est correcte et si 
toutes les pièces sont correctement montées. 

  Utilisation conforme

Ce produit est exclusivement conçu comme une décoration 
lumineuse, et réservé à un usage en intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Ce produit est uniquement destiné à un usage 

domestique et privé. Toute utilisation autre ou modification du produit est 
considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut être une source 
de risques, par exemple de blessures et de détériorations. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation 
non conforme. Ce produit est prévu pour un fonctionnement normal.

Ce produit est une décoration lumineuse. N’utilisez pas ce 
produit comme éclairage de pièce ou comme veilleuse.

  Contenu de la livraison

1 roue lumineuse LED
1 câble d’alimentation USB
3  patins adhésifs 3M  

(1 grand patin, 2 petits patins)

2 vis
2 chevilles
1  notice de montage et  

mode d’emploi
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  Descriptif des pièces

1  Roue lumineuse LED
2  Câble d’alimentation USB
3  LED
4  Capteur de musique
5   Adaptateur secteur USB  

(non fourni)

6  Patin adhésif 3M
7  Entrée de câble
8  Trous de montage
9  Vis
10  Cheville

  Caractéristiques techniques

Numéro de modèle : 14148805L
Tension de service : SELV 5 V 
Puissance nominale : max. 2,3 W
Classe de protection : III / 
Indice de protection : IP20
Source lumineuse :  48 LED
Longueur du câble  
d’alimentation USB : env. 1,8 m

  Sécurité

Consignes de sécurité

Les réclamations de garantie sont annulées en cas de dommages  
résultant du non-respect du présent mode d’emploi ! Le fabricant décline 
toute responsabilité pour les dommages consécutifs ! Toute responsabilité 
est déclinée pour les dommages matériels ou corporels causés par 
une manipulation incorrecte du produit ou par le non-respect des 
consignes de sécurité !



40 FR/BE

  DANGER DE MORT ET RISQUE D’ACCIDENT POUR 
LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 

  Ne laissez jamais les enfants manipuler sans surveillance le matériel 
d’emballage. Ils risquent de s’étouffer avec les matériaux d’emballage. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Tenez toujours les 
enfants à l’écart du produit. 

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils ont été informés de l’utili-
sation sûre du produit et comprennent les risques liés à son utilisa-
tion. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants laissés 
sans surveillance.

  Certaines personnes peuvent être sujettes à des crises d’épilepsie 
ou à des pertes de conscience lorsqu’elles sont soumises à des 
flashs de lumière ou à des effets lumineux. En cas de symptômes 
épileptiques, veuillez immédiatement appeler un médecin.

 Évitez les risques mortels  
par électrocution

  Ne jamais ouvrir le produit ! Aucune pièce interne ne nécessite 
d’entretien.

  Ne pas immerger ni le produit, ni l’adaptateur secteur USB dans 
de l’eau ou d’autres liquides.

  Tenez le produit à l’abri de l’humidité, des gouttes d’eau et des 
éclaboussures !

  Utilisez le produit uniquement en intérieur.
  Ne fixez pas le produit sur un support humide ou conducteur de 

courant.
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  Ne placez jamais le produit de manière à ce qu’il puisse tomber 
dans une baignoire ou un lavabo.

  Ne saisissez jamais un appareil électrique lorsqu’il est tombé dans 
l’eau. Dans une telle situation, débranchez immédiatement le produit 
du courant secteur.

  Utilisez uniquement un adaptateur secteur USB, dont les caractéris-
tiques techniques correspondent à celles du produit.

  Ne jamais toucher l’adaptateur secteur USB avec des mains humides 
ou mouillées.

  Ne jamais débrancher l’adaptateur secteur USB de la prise électrique 
en tirant sur le câble d’alimentation USB, mais toujours prendre en 
main l’adaptateur secteur USB.

  Vérifiez le produit avant chaque utilisation ! N’utilisez plus le  
produit si vous constatez des dommages sur le produit !

  Branchez uniquement le produit dans une prise électrique bien  
accessible, afin de pouvoir le débrancher rapidement du réseau 
électrique en cas d’incident.

  Ne pas plier le câble d’alimentation USB, et ne pas le placer sur 
des arêtes pointues.

  Lorsque vous n’utilisez pas le produit, que vous le nettoyez ou qu’une 
panne survient, éteignez toujours immédiatement le produit, en  
débranchant l’adaptateur secteur USB de la prise électrique.

Évitez les risques d’incendie  
et de blessures

  Ne laissez pas le produit ou le matériel d’emballage traîner sans 
surveillance. Les films et les sachets en plastique, les éléments en 
plastique, etc. peuvent devenir des jouets dangereux dans les mains 
des enfants.

  Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, 
sur le produit ou à côté de celui-ci.
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  Si vous remarquez de la fumée, des bruits ou des odeurs inhabituels, 
débranchez immédiatement l’adaptateur secteur USB de la prise 
électrique.

  Ne pas recouvrir le produit avec d’autres objets. Un dégagement 
de chaleur excessif peut provoquer un incendie.

  Montez ou installez le produit de telle sorte à le protéger de  
l’humidité et des salissures.

  Ne laissez pas le produit allumé sans surveillance. Un dégagement 
de chaleur excessif peut provoquer un incendie.

  N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur telles 
que des radiateurs ou autres appareils émettant de la chaleur !

  Ne jetez pas le produit au feu et ne l’exposez pas à des tempéra-
tures élevées.

  Placez le câble d’alimentation USB de manière à éviter tout risque 
de trébuchement.

 ATTENTION
  Lorsque les LED sont allumées, évitez de les regarder de trop près.
  Ne jamais regarder dans les LED sans protection.
  Ne pas regarder les LED à l’aide d’un instrument optique (par 

exemple une loupe).
  Ce produit ne convient ni aux variateurs ni aux interrup-

teurs électroniques.

  L’alimentation USB fournie ne possède aucune fonction de données, 
et est uniquement conçue comme une source d’alimentation. 

  Le câble flexible externe de cette lampe ne peut pas être remplacé ; 
si ce câble est endommagé, mettre la lampe au rebut.

  La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable. 
Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, l’ensemble du  
luminaire doit être remplacé.
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Conduite à adopter

  Montez le produit de telle sorte à le protéger de l’humidité, des 
salissures et d’un échauffement trop important. 

  Soyez toujours vigilant ! Veillez à toujours être attentif et à procéder 
avec prudence. N’installez jamais le produit si vous n’êtes pas concen-
tré ou si vous vous sentez mal. 

  Avant d’utiliser le produit, familiarisez-vous avec l’ensemble des ins-
tructions et illustrations de ce mode d’emploi, et avec le produit même.

  Préparation

  Outils et matériels nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas fournis. Il s’agit là de données 
et de valeurs à titre indicatif vous permettant de vous orienter. Les carac-
téristiques du matériel dépendent des conditions spécifiques sur place.

- Crayon / outil marqueur
- Tournevis
- Perceuse
- Foret (env. Ø 5 mm)
- Échelle
- Règle / mètre ruban
- Niveau à bulle
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  Montage

Remarque : vous pouvez monter le produit au mur ou sur une surface 
sèche, plane et stable, située à proximité d’une prise électrique installée 
conformément aux spécifications applicables.
Si vous optez pour la deuxième solution, il est alors recommandé d’uti-
liser comme suit des patins adhésifs 3M 6 , afin d’éviter de rayer la 
surface de montage.

  Assurez-vous que la surface de montage est sèche, ainsi qu’exempte 
de poussière, de graisse et de salissures.

  Collez les patins adhésifs 3M 6  sous la roue lumineuse LED 1 , 
comme indiqué sur l’illustration B. Il n’est pas nécessaire de retirer 
les films de protection pour placer la roue lumineuse LED 1 .

  Placez la roue lumineuse LED 1  sur la surface souhaitée.
  Important : lors du montage, veillez à bien placer le câble d’ali-

mentation USB 2  dans l’entrée de câble 7  prévue à cet effet sous 
la roue lumineuse LED 1 , et à ce que le produit soit toujours stable.

  Montage mural avec des patins adhésifs

Avant le montage, vérifiez à quel endroit la roue lumineuse LED 1  est 
censée être durablement placée. Retirer ultérieurement la roue lumineuse 
LED 1  peut provoquer des dommages à la surface du lieu de montage, 
pour lesquels aucune responsabilité ne pourra être engagée.
Remarque : lors du montage, veillez à la proximité d’une prise  
électrique installée conformément aux spécifications applicables.

  Assurez-vous que la surface de montage est sèche, ainsi qu’exempte 
de poussière, de graisse et de salissures.
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  Collez les patins adhésifs 3M 6  sous la roue lumineuse LED 1 , 
comme indiqué sur l’illustration B. 

  Retirez ensuite les films de protection des patins adhésifs 3M 6 .
  Pressez fermement le dessous de la roue lumineuse LED 1  sur la 

surface de montage (voir ill. B).
  Important : lors du montage, veillez à orienter le câble d’alimen-

tation USB 2  vers le bas, et dans l’entrée de câble 7  prévue à 
cet effet sous la roue lumineuse LED 1 .

  Montage mural avec des vis

Remarque : lors du montage, veillez à la proximité d’une prise  
électrique installée conformément aux spécifications applicables.

  Assurez-vous que la surface de montage est sèche, ainsi qu’exempte 
de poussière, de graisse et de salissures.

  En vous aidant d’une règle / d’un mètre ruban, marquez les trous 
à percer sur le mur, en observant un écart d’env. 6 cm.

  Percez ensuite les trous de fixation (Ø env. 5 mm, profondeur  
env. 25 mm).

  Insérez les chevilles 10  dans les trous de perçage.
  Vissez les vis 9  fournies, jusqu’à env. 5 mm dans les chevilles 10 .
  Fixez la roue lumineuse LED 1  aux vis 9 , en utilisant les trous de 

montage 8  (voir ill. C).
  Important : lors du montage, veillez à orienter le câble d’alimen-

tation USB 2  vers le bas, et dans l’entrée de câble 7  prévue à 
cet effet sous la roue lumineuse LED 1 . 
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  Mise en service

Remarque : Utilisez un adapteur secteur USB livrant une très basse 
tension de sécurité (TBTS) et correspondant à la norme de sécurité  
EN 62368.

  Branchez le câble d’alimentation USB 2  à un adaptateur  
secteur USB 5  (non fourni) répondant aux critères correspon-
dants (cf. « Caractéristiques techniques ») (cf. ill. A). 

  Branchez l’adaptateur secteur USB 5  dans une prise électrique 
installée conformément aux spécifications applicables. Veillez à ne 
pas plier le câble d’alimentation USB 2 , et à l’installer en évitant 
tout risque de trébuchement. La roue lumineuse LED 1  est automa-
tiquement allumée en présence de courant secteur. 

  Sur un appareil externe (par ex. smartphone ou tablette), allumez 
la musique souhaitée. Le capteur de musique 4  intégré détecte la 
musique et ajuste automatiquement les jeux de lumière des LED 3  
au rythme de la musique sélectionnée. 

  Pour éteindre la roue lumineuse LED 1 , débranchez l’adaptateur 
secteur USB 5  de la prise électrique. 

  Entretien et nettoyage

 RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 
Pour nettoyer le produit, le débrancher tout d’abord du réseau électrique, 
en retirant l’adaptateur secteur USB 5  de la prise électrique. 
  Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que le produit est éteint et suffi-

samment froid avant de le manipuler.
  N’utilisez aucun solvant, ni essence ou produit similaire. Ces subs-

tances pourraient endommager le produit.
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  Pour le nettoyage du produit, utilisez uniquement un chiffon sec ne 
peluchant pas.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte et leurs ho-
raires d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant. Mettez-les au rebut séparément, en 
suivant les symboles d‘emballage illustrés, pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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 Garantie et service après-vente

 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répa-
ration d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 

et, le cas échéant :
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 -  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 
les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont  
disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de la date d’achat 
de l’appareil. Cet appareil a été fabriqué avec soin et soumis à un contrôle 
qualité minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous réparons 
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gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabrication. Si vous de-
viez constater des défauts pendant la période de garantie, en-
voyez-nous l‘appareil à l‘adresse du SAV mentionnée ci-dessous en 
mentionnant le numéro d‘article : 14148805L.
La garantie exclut les dommages dus à une manipulation incorrecte,  
au non-respect des instructions du mode d’emploi ou à une intervention 
par une personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure (p. ex. 
les ampoules). La durée de garantie n’est aucunement prolongée ou 
renouvelée par une prestation de garantie.

  Adresse du service après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. :  +49 29 61 / 97 12–800
Fax :  +49 29 61 / 97 12–199
E-mail :  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :
Tél. : 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 
de référence de l’article (IAN 391093_2201) à titre de preuves 
d’achat.
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  Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes  
et nationales applicables. La conformité du produit a été attestée. Les 
déclarations et documents correspondants sont disponibles auprès du 
fabricant.

  Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis, 
in droge en gesloten ruimtes.

d.c. DC
Gelijkspanning
(soort stroom en spanning)

Hertz (frequentie)

Watt (nuttig vermogen)

Volt

Beschermingsklasse III

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen!

Levensgevaar en kans op ongevallen voor kleuters en 
kinderen!

SELV Beveiligde extra lage spanning

USB-aansluiting

Alleen voor binnenshuis

Dit product behoort tot de decoratieve verlichting. Gebruik 
dit product niet als normale verlichting of als nachtlicht. 

Waarschuwing voor een elektrische schok! Levensgevaar!
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Dit product is niet geschikt voor dimmers en elektronische 
schakelaars.

Zo handelt u correct

De verpakking bestaat uit 100 % gerecycled papier.

b

a Voer de verpakking en het product op een  
milieuvriendelijke manier af!

20

PAP
Golfkarton

04

LDPE
Polyethyleen (geringe dichtheid)

Veiligheidsinstructies
Instructies

Led-lampjeswiel

  Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 
U heeft daarmee voor een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is onderdeel van dit product. Deze 

bevat belangrijke aanwijzingen omtrent veiligheid, gebruik en verwijde-
ring. Maak u voor de ingebruikname van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven toepassingen. Overhandig alle 
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documenten bij doorgifte van het product aan derden. Controleer vóór 
de ingebruikname of de juiste spanning beschikbaar is en of alle onder-
delen goed gemonteerd zijn. 

  Correct en doelmatig gebruik

Dit product is uitsluitend ontwikkeld als decoratieve verlichting 
en voor gebruik binnenshuis, in droge en gesloten ruimtes. 
Dit product is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in privé- 

huishoudens. Andere toepassingen of wijzigingen aan het product gel-
den als niet doelmatig en kunnen risico’s inhouden zoals verwondingen 
en beschadigingen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als 
gevolg van onjuist en ondoelmatig gebruik. Dit product is bestemd voor 
normaal gebruik.

Dit product behoort tot de decoratieve verlichting. Gebruik 
dit product niet als normale verlichting of als nachtlicht. 

  Omvang van de levering

1 led-lichtwiel
1 USB-aansluitkabel
3  3M-kleefpads (1 groot kleef-

pad, 2 kleine kleefpads)

2 schroeven
2 pluggen
1  montagehandleiding en  

gebruiksaanwijzing

  Beschrijving van de onderdelen

1  Led-lichtwiel
2  USB-aansluitkabel

3  Led
4  Muzieksensor
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5   USB-netvoedingadapter  
(niet inbegrepen)

6  3M-kleefpad
7  Kabelopening

8  Montagegaten
9  Schroeven
10  Pluggen

  Technische gegevens

Modelnummer: 14148805L
Bedrijfsspanning: SELV 5 V 
Nominaal vermogen: max. 2,3 W
Beschermingsklasse: III / 
Beschermingstype: IP20
Verlichtingsmiddel:  48 led’s
Lengte USB-aansluitkabel: ca. 1,8 m

  Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die is ontstaan door het negeren van deze gebruiksaanwijzing 
komt de garantie te vervallen! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolg-
schade! Voor materiële schade of persoonlijk letsel dat wordt veroor-
zaakt door onjuist gebruik of het negeren van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

  LEVENSGEVAAR EN KANS OP ONGEVALLEN 
VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 

  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar door het verpakkingsmateriaal. Kinderen 
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onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product. 

  Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door 
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als 
zij onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

  Bij sommige personen kunnen epileptische aanvallen of bewustzijns-
storingen optreden wanneer ze worden blootgesteld aan bepaalde 
lichtflitsen of lichteffecten. Raadpleeg bij epileptische symptomen 
direct een arts.

 Vermijd levensgevaar door  
een elektrische schok

  Open het product nooit! Het bevat geen inwendige onderdelen 
die onderhoud nodig hebben.

  Dompel het product noch de USB-netvoedingadapter onder water 
of andere vloeistoffen.

  Houd het product uit de buurt van vocht, druppend en spattend water!
  Gebruik het product alleen binnenshuis.
  Bevestig het product niet op een vochtige of geleidende ondergrond.
  Berg het product nooit zodanig op dat het in een badkuip of  

wastafel kan vallen.
  Grijp nooit naar een elektrisch apparaat als het in het water is  

gevallen. Scheid het product in een dergelijk geval direct van de 
stroomvoorziening.

  Gebruik alleen een USB-netvoedingadapter diens technische  
gegevens overeenstemmen met die van het product.

  Raak de USB-netvoedingadapter nooit met vochtige handen aan.
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  Trek de USB-netvoedingadapter nooit aan de USB-aansluitkabel uit 
het stopcontact, maar pak altijd de USB-netvoedingadapter vast.

  Controleer het product voor elk gebruik! Als u beschadigingen 
aan het product ontdekt, mag u het product niet meer gebruiken!

  Sluit het product alleen aan op een goed toegankelijk stopcontact 
zodat u het in geval van een storing snel kunt scheiden van het 
stroomnet.

  Knik de USB-aansluitkabel niet en leg hem niet over scherpe  
randen heen.

  Als u het product niet gebruikt, het reinigt of als een storing  
optreedt, dient u het product altijd uit te schakelen door de 
USB-netvoedingadapter uit het stopcontact te halen.

Vermijd brand- en letselgevaar

  Laat het product of het verpakkingsmateriaal niet achteloos liggen. 
Plastic folie / -zakken, kunststof delen etc. kunnen voor kinderen 
een gevaarlijk speelgoed vormen.

  Plaats geen brandende kaarsen of andere brandende voorwerpen 
op of naast het product.

  Als u rook of buitengewone geluiden of geuren constateert, trek 
dan direct de USB-netvoedingadapter uit het stopcontact.

  Dek het product niet af met voorwerpen. Een overmatige warmteont-
wikkeling kan tot brand leiden.

  Monteer of plaats het product zo, dat het tegen vocht en verontrei-
niging is beschermd.

  Laat het product tijdens het gebruik niet onbewaakt achter. Een 
overmatige warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

  Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, zoals 
verwarmingen of andere apparaten, die warmte verspreiden!

  Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan hoge 
temperaturen.
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  Plaats de USB-aansluitkabel zodanig dat men er niet over kan 
struikelen.

 LET OP
  Tijdens het gebruik niet van dichtbij in de led’s kijken.
  Niet onbeschermd in de led’s kijken.
  De led’s niet met behulp van een optisch instrument (bijv. vergroot-

glas) bekijken.
  Het product is niet geschikt voor dimmers en elektroni-

sche schakelaars.

  De geïntegreerde USB-aansluiting heeft geen datafunctie en is  
alleen bestemd voor de stroomvoorziening. 

  De externe flexibele kabel van deze lamp kan niet worden vervan-
gen; als de kabel beschadigd is, moet de lamp worden weggegooid.

  De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; als de 
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de  
complete lamp te worden vervangen.

Zo handelt u correct

  Monteer het product dusdanig dat het tegen vocht, vuil en te hoge 
verwarming is beschermd. 

  Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga steeds bedachtzaam 
te werk. Monteer het product in geen geval als u niet geconcentreerd 
bent of als u zich niet lekker voelt. 

  Maak u voor het gebruik met alle instructies en afbeeldingen in 
deze handleiding alsmede met het product zelf vertrouwd.



61 NL/BE

  Voorbereiding

  Benodigd gereedschap en materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet meegeleverd. Het 
gaat hierbij om vrijblijvende informatie en waarden ter oriëntatie. De 
hoedanigheid van het materiaal is afhankelijk van de individuele om-
standigheden ter plekke.

- Potlood / markeergereedschap
- Schroevendraaier
- Boormachine
- Boor (ca. Ø 5 mm)
- Ladder
- Liniaal / duimstok
- Waterpas

  Montage

Opmerking: u kunt het product aan de wand monteren of op een 
droog, vlak en stabiel oppervlak in de buurt van een correct geïnstal-
leerd stopcontact plaatsen.
Voor de laatstgenoemde optie raden wij u aan de 3M-kleefpads 6  als 
volgt te monteren om krassen op het oppervlak van het montagevlak te 
voorkomen.

  Zorg ervoor dat het montagevlak droog, stof-, vet- en vuilvrij is.
  Plak de 3M-kleefpads 6  op de achterkant van het led-lichtwiel 1 , 

zoals weergegeven in afbeelding B. Het verwijderen van de be-
schermfolie is niet nodig bij het neerzetten van het led-lichtwiel 1 .

  Plaats het led-lichtwiel 1  op de gewenste plek.
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  Belangrijk: let erop dat de USB-aansluitkabel 2  tijdens de mon-
tage in de hiervoor bestemde kabelopening 7  aan de achterkant 
van het led-lichtwiel 1  ligt en het product altijd stevig staat.

  Wandmontage met kleefpads

Wees voor het aansluiten er zeker van op welke plek het led-lichtwiel 1  
permanent moet worden geplaatst. Een naderhand verwijderen van het 
led-lichtwiel 1  kan beschadigingen aan het oppervlak van het mon-
tagevlak veroorzaken, waarvoor wij niet aansprakelijk zijn.
Opmerking: let er bij de montage op dat zich een correct geïnstal-
leerd stopcontact in de nabijheid bevindt.

  Zorg ervoor dat het montagevlak droog, stof-, vet- en vuilvrij is.
  Plak de 3M-kleefpads 6  op de achterkant van het led-lichtwiel 1 , 

zoals weergegeven in afbeelding B. 
  Verwijder vervolgens de beschermfolie van de 3M-kleefpads 6 .
  Druk het led-lichtwiel 1  met de achterkant stevig op het montage-

vlak (zie afb. B).
  Belangrijk: let erop dat de USB-aansluitkabel 2  tijdens de mon-

tage naar beneden is gericht en in de hiervoor bestemde kabelope-
ning 7  aan de achterkant van het led-lichtwiel 1  ligt.

  Wandmontage met schroeven

Opmerking: let er bij de montage op dat zich een correct geïnstal-
leerd stopcontact in de nabijheid bevindt.

  Zorg ervoor dat het montagevlak droog, stof-, vet- en vuilvrij is.
  Markeer de boorgaten met behulp van een liniaal / duimstok op 

een afstand van ca. 6 cm aan de wand.
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  Boor vervolgens de bevestigingsgaten (ca. Ø 5 mm, diepte  
ca. 25 mm).

  Plaats de pluggen 10  in de boorgaten.
  Schroef de meegeleverde schroeven 9  tot op ca. 5 mm in de 

pluggen 10 .
  Bevestig het led-lichtwiel 1  met de montagegaten 8  op de 

schroeven 9  (zie afb. C).
  Belangrijk: let erop dat de USB-aansluitkabel 2  tijdens de mon-

tage naar beneden is gericht en in de hiervoor bestemde kabelo-
pening 7  aan de achterkant van het led-lichtwiel 1  ligt. 

  Ingebruikname

Opmerking: gebruik een USB-netadapter die beveiligde extra  
lage spanning (SELV) levert en die voldoet aan de veiligheidsnorm  
EN 62368.

  Sluit vervolgens de USB-aansluitkabel 2  aan op een geschikte (zie 
‘Technische gegevens’) USB-netvoedingadapter 5  (niet inbegrepen) 
(zie afb. A). 

  Steek de USB-netvoedingadapter 5  in een correct geïnstalleerd 
stopcontact. Let er hierbij op dat de USB-aansluitkabel 2  niet wordt 
geknikt en zo wordt geplaatst dat niemand erover kan struikelen. 
Het led-lichtwiel 1  is automatisch ingeschakeld, zodra er een stroom-
voorziening bestaat. 

  Zet op een extern apparaat (bijv. smartphone of tablet) de gewenste 
muziek aan. De geïntegreerde muzieksensor 4  herkent de muziek 
en past het lichtspel van de led’s 3  automatisch aan op het ritme 
van de uitgekozen muziek. 

  Trek voor het uitschakelen van het led-lichtwiel 1  de USB-netvoe-
dingadapter 5  uit het stopcontact. 
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  Onderhoud en reiniging

 KANS OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK!  
Voor de reiniging moet u het product eerst van het stroomnet scheiden 
door de USB-netvoedingadapter 5  uit het stopcontact te trekken. 
  Zorg ervoor dat het product uitgeschakeld en afgekoeld is, voordat 

u het aanraakt om brandwonden te vermijden.
  Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het product zal hierdoor 

beschadigd raken.
  Gebruik voor de reiniging van het product een droge, pluisvrije doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen 
en hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instan-
tie informeren.
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Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar en vallen 
onder de uitgebreide fabrikant-verantwoordelijkheid. Voor een betere 
afvalverwerking dient u het apart weg te gooien volgens de afgebeelde 
symbolen op de verpakking. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Garantie en service

  Garantieverklaring

Op dit apparaat verlenen wij 36 maanden garantie vanaf aankoopdatum. 
Het apparaat werd zorgvuldig vervaardigd en aan een nauwkeurige 
kwaliteitscontrole onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen 
wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mochten er desalniet-
temin tijdens de garantieperiode gebreken verschijnen, kunt u het ap-
paraat naar het vermelde service-adres opsturen met vermelding van het 
volgende modelnummer: 14148805L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren van de handleiding 
of ingrepen door niet-geautoriseerde personen zijn van de garantiever-
lening uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage onderhevige on-
derdelen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). Door de garantieverlening 
wordt de garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

  Service-adres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
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DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  
(IAN 391093_2201) als bewijs van aankoop bij de hand.

  Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en nationale 
richtlijnen. De conformiteit is aangetoond. Desbetreffende verklaringen 
en documenten liggen ter inzage bij de fabrikant.

  Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Produkt ten nadaje się wyłącznie do użytku wewnątrz,  
w suchych oraz zamkniętych pomieszczeniach.

d.c. DC
Napięcie stałe
(rodzaj prądu i napięcia)

Herc (częstotliwość)

Wat (moc czynna)

Wolt

Klasa ochrony III

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo utraty życia i wypadku dla dzieci!

SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Złącze USB

Tylko do zastosowania w pomieszczeniach

W przypadku tego produktu chodzi o dekorację świetlną. 
Nie należy używać tego produktu do oświetlania pomiesz-
czeń lub jako lampki nocnej. 

Ostrzeżenie o możliwości porażenia prądem! Niebez-
pieczeństwo utraty życia!
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Ten produkt nie nadaje się do użycia w połączeniu z ze-
wnętrznymi regulatorami jasności światła i przełącznikami 
elektronicznymi.

Prawidłowy sposób postępowania

Opakowanie składa się w 100 % ze zutylizowanego  
papieru.

b

a Opakowanie oraz produkt zutylizować zgodnie z zale-
ceniami dotyczącymi ochrony środowiska naturalnego!

20

PAP
Tektura falista

04

LDPE
Polietylen (niska gęstość)

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Koło świetlne LED

  Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. Instrukcja 
obsługi jest częścią składową tego produktu. Zawiera ona 

ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa obsługi, użytkowania i 
utylizacji produktu. Przed pierwszym użyciem produktu należy zapoznać 
się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
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Produkt należy użytkować tylko w opisany sposób i zgodnie z podanym 
zakresem zastosowania. W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację. Przed uruchomieniem 
proszę sprawdzić, czy występuje prawidłowe napięcie i czy wszystkie 
części są prawidłowo zamontowane. 

  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy produkt nadaje się wyłącznie jako dekoracja świetlna 
i do użytku wewnątrz, w pomieszczeniach suchych i zamknię-
tych. Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 

w gospodarstwie domowym. Inne zastosowanie lub zmiany dokonywane 
w produkcie uważane są za niezgodne z przeznaczeniem i mogą wią-
zać się z ryzykiem odniesienia obrażeń i uszkodzeń produktu. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe wskutek użycia pro-
duktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Ten produkt przeznaczony 
jest do normalnego użytku.

W przypadku tego produktu chodzi o dekorację świetlną. 
Nie należy używać tego produktu do oświetlania pomiesz-
czeń lub jako lampki nocnej.

  Zawartość

1 koło świetlne LED
1 przewód przyłączeniowy USB
3  przylepce 3M (1 duży przylepiec, 

2 małe przylepce)

2 śruby
2 kołki
1 instrukcja montażu i obsługi
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  Opis części

1  Koło świetlne LED
2  Przewód przyłączeniowy USB
3  Dioda LED
4  Czujnik muzyczny
5   Adapter sieciowy USB  

(nie jest zawarty w zestawie)

6  Przylepiec 3M
7  Otwór kablowy
8  Otwory montażowe
9  Śruby
10  Kołki

  Dane techniczne

Numer modelu: 14148805L
Napięcie sieciowe: SELV 5 V 
Moc znamionowa: maks. 2,3 W
Klasa ochrony: III / 
Rodzaj ochrony: IP20
Źródło światła:  48 diod LED
Długość przewodu  
przyłączeniowego USB: ok. 1,8 m

  Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej 
instrukcji obsługi wygasa prawo do gwarancji! Za szkody pośrednie 
producent nie ponosi odpowiedzialności! W przypadku szkód material-
nych lub osobowych, które powstały wskutek niewłaściwego obchodze-
nia się lub nieprzestrzegania wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, 
nie ponosimy żadnej odpowiedzialności!
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  ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYPADKU DLA DZIECI! 

  Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem 
opakowaniowym. Istnieje zagrożenie uduszeniem spowodowane 
przez materiał opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają nie-
bezpieczeństwa. Należy zawsze trzymać dzieci z dala od produktu. 

  Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają 
pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego uży-
cia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci 
nie mogą bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

  U niektórych osób może dojść do napadów epileptycznych lub 
utraty przytomności, jeśli będą narażone na określone błyski lub 
efekty świetlne. W razie symptomów epilepsji należy niezwłocznie 
skonsultować się z lekarzem.

 Porażenie prądem elektrycznym  
grozi śmiercią

  Nigdy nie otwierać produktu! Nie zawiera małych części, które 
wymagają konserwacji.

  Nigdy nie zanurzać produktu ani adaptera sieciowego USB w 
wodzie lub innych płynach.

  Produkt chronić przed wilgocią, kapiącą i pryskającą wodą!
  Produkt stosować jedynie w pomieszczeniach.
  Produktu nie należy mocować na wilgotnym lub przewodzącym 

prąd podłożu.
  Nigdy nie przechowywać produktu w taki sposób, aby mógł wpaść 

do wanny lub umywalki.
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  Nigdy nie sięgać po urządzenie elektryczne, jeśli wpadło do wody. 
W takim przypadku odłączyć produkt od zasilania elektrycznego.

  Używać wyłącznie adaptera sieciowego USB, którego dane tech-
niczne są zgodne z danymi produktu.

  Nigdy nie należy dotykać adaptera sieciowego USB wilgotnymi 
rękami.

  Nigdy nie wyciągać adaptera sieciowego USB z gniazdka ciągnąc 
za przewód przyłączeniowy USB, lecz zawsze chwytać za adapter 
sieciowy USB.

  Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem! W razie zauwa-
żenia jakichkolwiek uszkodzeń produktu nie należy już używać 
produktu!

  Produkt należy podłączać wyłącznie do dobrze dostępnego gniazdka 
wtykowego, aby w razie awarii móc go szybko odłączyć od sieci 
elektrycznej.

  Nie zginać przewodu przyłączeniowego USB ani nie kłaść go na 
ostrych krawędziach.

  Jeśli produkt nie jest używany, podczas czyszczenia lub w razie 
wystąpienia awarii, zawsze należy wyłączyć produkt i wyjąć ada-
pter sieciowy USB z gniazdka.

Jak uniknąć zagrożenia  
pożarowego i obrażeń ciała

  Nie pozostawiać produktu lub opakowania w nieodpowiednich miej-
scach. Folie / worki plastikowe, elementy z tworzywa sztucznego 
itp. mogą zostać użyte przez dzieci jako niebezpieczna zabawka.

  Nie stawiać palących się świeczek lub innych otwartych płomieni 
na produkcie lub obok niego.

  W razie stwierdzenia dymu lub niezwyczajnych odgłosów lub  
zapachów natychmiast wyjąć adapter sieciowy USB z gniazdka.

  Nie zakrywać produktu przedmiotami. Nadmierne wydzielanie 
się ciepła może spowodować pożar.
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  Produkt zamontować lub postawić w taki sposób, aby był zabez-
pieczony przed wilgocią i zanieczyszczeniami.

  Nie pozostawiać włączonego produktu bez nadzoru. Nadmierne 
wydzielanie się ciepła może spowodować pożar.

  Nie używać produktu w pobliżu źródeł gorąca takich jak na  
przykład kaloryfery lub inne urządzenia wydzielające ciepło!

  Nie wrzucać produktu do ognia i nie narażać na wysokie  
temperatury.

  Przewód przyłączeniowy USB należy układać w taki sposób, aby 
nie stanowił zagrożenia potknięciem.

 UWAGA
  Podczas uruchomienia nie patrzeć w diody LED z bliskiej odległości.
  Nie wpatrywać się w diody LED bez ochrony.
  Diod LED nie należy oglądać za pomocą optycznego instrumentu 

(np. lupy).
  Produkt nie nadaje się do użycia w połączeniu z zewnętrz-

nymi regulatorami jasności światła i przełącznikami 
elektronicznymi.

  Zintegrowane przyłącze USB nie posiada funkcji danych i jest 
przewidziane wyłącznie do zasilania napięciem. 

  Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może zostać wymieniony; 
jeśli przewód jest uszkodzony, lampę należy usunąć do odpadów.

  Źródło światła tej lampy nie podlega wymianie; jeśli czas działania 
źródła światła się zakończy, należy wymienić całą lampę.

Prawidłowy sposób  
postępowania

  Produkt zamontować w taki sposób, aby był zabezpieczony przed 
wilgocią, zanieczyszczeniem i wysoką temperaturą. 
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  Zawsze zachowywać ostrożność! Zawsze zwracać uwagę na  
wykonywane czynności i kierować się rozsądkiem. Nie należy wy-
konywać montażu produktu w przypadku braku koncentracji lub 
złego samopoczucia. 

  Przed instalacją należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i ry-
sunkami zawartymi w niniejszej instrukcji oraz z samym produktem.

  Przygotowanie

  Potrzebne narzędzia i materiały

Wymienione narzędzia i materiały nie są częścią zestawu. Stanowią 
jedynie niewiążące informacje i wartości orientacyjne. Właściwości 
materiału zależą od indywidualnych warunków w pomieszczeniu.

- ołówek / narzędzie do oznaczania
- śrubokręt
- wiertarka
- wiertło (ok. Ø 5 mm)
- drabina
- linijka / calówka
- poziomica

  Montaż

Wskazówka: Produkt można zamontować na ścianie lub na suchej, 
równej i stabilnej powierzchni w pobliżu gniazdka zainstalowanego 
zgodnie z przepisami.
W ostatnim przypadku należy zamontować przylepce 3M 6  w nastę-
pujący sposób, aby uniknąć zadrapania powierzchni montażu.
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  Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

  Przykleić przylepce 3M 6  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 , jak pokazano na rysunku B. Zdjęcie folii ochronnych nie 
jest konieczne do ustawienia koła świetlnego LED 1 .

  Postawić koło świetlne LED 1  na wybranej powierzchni.
  Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy 

LED 2  podczas montażu leżał w przewidzianym do tego otworze 
kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego LED 1  i aby 
produkt zawsze stał stabilnie.

  Montaż na ścianie za pomocą przylepców

Przed zamontowaniem upewnić się, w którym miejscu koło świetlne 
LED 1  ma być zamontowane na stałe. Późniejsze usunięcie koła świetl-
nego LED 1  może spowodować uszkodzenie powierzchni w miejscu 
montażu, za które nie może zostać przejęta odpowiedzialność.
Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w wystar-
czającym pobliżu znajdowało się gniazdko zainstalowane zgodnie z 
przepisami.

  Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

  Przykleić przylepce 3M 6  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 , jak pokazano na rysunku B. 

  Następnie usunąć folię ochronną z przylepców 3M 6 .
  Mocno przycisnąć koło świetlne LED 1  stroną odwrotną do  

powierzchni montażowej (patrz rys. B).
  Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy USB 

2  podczas montażu był skierowany w dół i leżał w przewidzianym 
do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 .
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  Montaż na ścianie za pomocą śrub

Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w wystar-
czającym pobliżu znajdowało się gniazdko zainstalowane zgodnie z 
przepisami.

  Upewnić się, że powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, 
tłuszczu i brudu.

  Zaznaczyć otwory montażowe za pomocą linijki / calówki w odle-
głości ok. 6 cm na ścianie.

  Nawiercić otwory mocujące (ok. Ø 5 mm, głębokość ok. 25 mm).
  Wprowadzić kołki 10  do nawierconych otworów.
  Wkręcić dołączone śruby 9  na ok. 5 mm w kołki 10 .
  Zamocować koło świetlne LED 1  otworami montażowymi 8  na 

śrubach 9  (patrz rys. C).
  Ważne: Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy USB 

2  podczas montażu był skierowany w dół i leżał w przewidzianym 
do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego 
LED 1 . 

  Uruchomienie

Wskazówka: należy używać zasilacza sieciowego USB zasilanego 
napięciem SELV (safety extra-low voltage) i zgodnego z normą bez-
pieczeństwa EN62368.

  Podłączyć przewód przyłączeniowy USB 2  do odpowiedniego 
(patrz „Dane techniczne“) adaptera sieciowego USB 5  (nie jest 
zawarty w zestawie) (patrz rys. A). 

  Włożyć adapter sieciowy USB 5  do gniazdka zainstalowanego 
w sposób zgodny z przepisami. Przy tym zwrócić uwagę na to, aby 
nie zginać przewodu przyłączeniowego USB 2  i ułożyć tak, aby 
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nie było możliwości potknięcia się o niego. Koło świetlne LED 1  
włącza się automatycznie, gdy tylko jest zasilane napięciem. 

  Włączyć wybraną muzykę na urządzeniu zewnętrznym (np. smart-
fonie lub tablecie). Zintegrowany czujnik muzyczny 4  rozpoznaje 
muzykę i automatycznie dopasowuje grę świateł diod LED 3  do 
taktu wybranej muzyki. 

  W celu wyłączenia koła świetlnego LED 1  wyjąć adapter sieciowy 
USB 5  z gniazdka. 

  Konserwacja i czyszczenie

 NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
W celu wyczyszczenia produktu najpierw odłączyć go od sieci elek-
trycznej poprzez wyjęcie adaptera sieciowego USB 5  z gniazdka. 
  Aby uniknąć oparzenia, należy upewnić się przed dotknięciem 

produktu, że jest on wyłączony i ochłodzony.
  Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. Produkt może zostać 

przy tym uszkodzony.
  Do czyszczenia produktu należy używać suchej, niestrzępiącej się 

szmatki.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 



79 PL

1–7: Tworzywa sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–98: 
Materiały kompozytowe.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia 
po zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Produkt i materiał opakowania nadają się do ponownego przetworzenia, 
oraz pod warunkiem rozszerzenia odpowiedzialności producenta. Aby 
zapewnić lepszą utylizację odpadów, wyrzucaj je oddzielnie, zgodnie 
z ilustrowanymi symbolami na opakowaniu. Logo Triman jest ważne 
tylko dla Francji.

 Gwarancja i serwis

  Oświadczenie gwarancyjne

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to urządzenie 36 miesięcy 
gwarancji. Urządzenie wyprodukowano starannie i poddano dokładnej 
kontroli jakości. W okresie gwarancji usuwamy bezpłatnie wszystkie wady 
materiałowe lub fabryczne. Jeśli mimo to w okresie gwarancyjnym zo-
staną stwierdzone braki, proszę przesłać urządzenie na wybrany adres 
serwisowy z podaniem następującego numeru modelu: 14148805L.
Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane przez nieprawi-
dłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie instrukcji obsługi lub ingerencję 
nieautoryzowanych osób, a także części szybko zużywające się (jak np. 
elementy świetlne). Usługa gwarancyjna nie przedłuża ani nie odnawia 
okresu gwarancji.
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Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urzą-
dzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

  Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezpłatny numer serwisu:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (IAN 391093_2201) jako dowód zakupu.

  Deklaracja zgodności 

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw euro-
pejskich i krajowych. Zgodność została wykazana. Odpowiednie dekla-
racje i dokumenty są przechowywane przez producenta.
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  Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k použití!

Výrobek je vhodný výhradně k provozu ve vnitřních  
prostorech, v suchých a uzavřených místnostech.

d.c. DC
Stejnosměrné napětí
(druh proudu a napětí)

Hertz (frekvence)

Watt (činný výkon)

Volt

Třída ochrany III

Respektujte varovné a bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a nehody malých i velkých dětí!

SELV Malé ochranné napětí

USB přípojka

Jen pro vnitřní prostory

U tohoto výrobku se jedná o světelnou dekoraci. Nepou-
žívejte tento výrobek k osvětlení místnosti nebo jako noční 
světlo.

Varování před zásahem elektrickým proudem!  
Nebezpečí ohrožení života!
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Tento výrobek není vhodný pro externí stmívače a pro 
elektronické spínače.

Takto postupujete správně

Obal je vyroben ze 100 % recyklovaného papíru.

b

a
Obal i výrobek odstraňujte do odpadu ekologicky!

20

PAP
Vlnitá lepenka

04

LDPE
Polyetylen (nízká hustota)

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Světelný LED kotouč

  Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
tím pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, po-

kyny k použití a likvidaci výrobku do odpadu. Před používáním výrobku 
se seznamte se všemi pokyny pro obsluhu a bezpečnost. Používejte vý-
robek jen popisovaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetí osobě současně předávejte i všechny související 
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podklady. Před uvedením do provozu zkontrolujte, jestli je k dispozici 
správné napětí a jestli jsou všechny díly správně namontované. 

  Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je koncipován k používání jen jako světelná 
dekorace ve vnitřních prostorech, v suchých a uzavřených 
místnostech. Tento výrobek je určený pouze k používání v 

domácnostech. Změny výrobku a jeho jiná použití platí jako použití k 
jinému než k popsanému účelu a mohou vést ke zranění nebo věcným 
škodám. Výrobce neručí za škody vzniklé jiným použitím než k popsa-
nému účelu. Tento výrobek je určen jen k běžnému použití.

U tohoto výrobku se jedná o světelnou dekoraci. Nepouží-
vejte tento výrobek k osvětlení místnosti nebo jako noční světlo.

  Obsah dodávky

1 světelný LED kotouč
1 připojovací USB kabel
3  lepící podložky značky 3M  

(1 velká lepící podložka,  
2 malá lepící podložka)

2 šrouby
2 hmoždinky
1 návod k montáži a použití

  Popis dílů

1  Světelný LED kotouč
2  Připojovací USB kabel
3  LED

4  Hudební senzor
5   Síťový USB adaptér  

(není v obsahu dodávky)
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6  Lepící podložka 3M
7  Drážka pro kabel
8  Montážní otvory

9  Šrouby
10  Hmoždinky

  Technická data

Model č.: 14148805L
Provozní napětí: SELV 5 V 
Jmenovitý příkon: maximálně 2,3 W
Třída ochrany: III / 
Druh ochrany: IP20
Osvětlovací prostředek:  48 LED
Délka připojovacího  
USB kabelu: cca 1,8 m

  Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena nedodržením tohoto návodu 
k obsluze, zaniká nárok na záruku! Za následné škody nelze přebrat 
žádné ručení! Za hmotné škody nebo úrazy osob, způsobené nespráv-
nou manipulací nebo nedodržováním bezpečnostních pokynů, neručíme!

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
PRO MALÉ A VELKÉ DĚTI! 

  Děti nikdy nenechávejte bez dozoru s obalovým materiálem. Hrozí 
nebezpečí udušení obalovým materiálem. Děti často podceňují  
nebezpečí. Výrobek vždy chraňte před dětmi. 
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  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnosti nebo s nedosta-
tečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání výrobku a chápou nebezpečí, 
která z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem hrát. Děti 
nesmí bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

  U některých osob může dojít k epileptickým záchvatům nebo k po-
ruchám vědomí působením záblesků nebo jiných světelných efektů. 
Při epileptických symptomech ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

 Zabraňte ohrožení života  
zasažením elektrickým proudem

  Výrobek nikdy neotevírejte! Neobsahuje žádné díly vyžadující 
údržbu.

  Neponořujte výrobek ani síťový USB adaptér do vody nebo jiných 
tekutin.

  Chraňte výrobek před vlhkostí i kapající nebo stříkající vodou!
  Používejte výrobek jen ve vnitřních prostorech.
  Výrobek nemontujte na vlhké nebo vodivé podklady.
  Umisťujte výrobek vždy tak, aby nemohl spadnout do vany nebo 

do umyvadla.
  Nikdy se nedotýkejte elektrického přístroje, který spadl do vody.  

V tomto případě ihned odpojte výrobek od přívodu elektrického 
proudu.

  Používejte jen síťový USB adaptér s technickými údaji odpovídajícími 
údajům výrobku.

  Nikdy se nedotýkejte síťového USB adaptéru vlhkýma rukama.
  Nevytahujte síťový USB adaptér ze zásuvky za připojovací USB 

kabel, uchopte přitom vždy jen síťový USB adaptér.
  Kontrolujte výrobek před každým použitím! Nepožívejte poškozený 

výrobek!
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  Připojujte výrobek jen na dobře přístupnou zásuvku, abyste ho mohli 
v případě poruchy rychle odpojit od přívodu elektrického proudu.

  Připojovací USB kabel neohýbejte ani ho nepokládejte přes ostré 
hrany.

  Při nepoužívání, před čištěním nebo při poruše výrobek vždy vypněte 
a vytáhněte síťový USB adaptér ze zásuvky.

Zabraňte nebezpečí vzniku  
požáru a zranění

  Nenechávejte ležet výrobek nebo obalový materiál bez dohledu. 
Umělohmotné fólie , sáčky, díly atd., by mohly být pro děti nebez-
pečnou hračkou.

  Nestavte vedle výrobku nebo na výrobek hořící svíčky nebo jiné 
předměty s otevřeným ohněm.

  Jestliže zjistíte kouř, neobvyklé zvuky nebo zápach, ihned vytáhněte 
síťový USB adaptér ze zásuvky.

  Nezakrývejte výrobek žádnými předměty. Nadměrné zahřátí může 
vést ke vzniku požáru.

  Montujte výrobek tak, aby byl chráněn před vlhkem a znečištěním.
  Nenechávejte výrobek v provozu bez dohledu. Nadměrné zahřívání 

může vést ke vzniku požáru.
  Nepoužívejte výrobek v blízkosti tepelných zdrojů jako například 

topení nebo přístrojů vyvíjejících teplo!
  Nevhazujte výrobek do ohně a nevystavujte ho vysokým teplotám.
  Umisťujte připojovací USB kabel tak, aby nebylo možné o něj  

zakopnout.

 POZOR
  Nedívejte se za provozu zblízka do LED.
  Nedívejte se nechráněným okem do LED.
  Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. lupou).
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  Výrobek není vhodný pro stmívače a elektronické spínače.

  Integrovaná USB přípojka nezajišťuje přenos dat, je určená jen k 
napájení proudem. 

  Vnější pružný přívodní kabel tohoto svítidla nelze vyměnit, v případě 
jeho poškození musíte celé svítidlo sešrotovat.

  Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný; po skončení život-
nosti světelného zdroje se musí celé svítidlo vyměnit.

Takto postupujete správně

  Montujte výrobek tak, aby byl chráněn před vlhkostí, znečištěním 
a silným ohřevem. 

  Buďte stále pozorní! Dbejte vždy na to, co děláte, a postupujte 
vždy rozumně. V žádném případě nemontujte výrobek, jestliže jste 
nesoustředění nebo se necítíte dobře. 

  Před použitím se nejdříve seznamte s výrobkem, pokyny a obrázky 
v tomto návodu.

  Příprava

  Potřebné nářadí a materiál

Uvedené nářadí a materiály nejsou součástí dodávky. Jedná se zde o ne-
závazné údaje a orientační hodnoty. Vlastnosti materiálu jsou závislé 
na individuálních místních podmínkách.

- tužka / nástroj k označení
- šroubovák
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- vrtačka
- vrták (cca Ø 5 mm)
- žebřík
- pravítko / skládací metr
- vodováha

  Montáž

Upozornění: Výrobek můžete montovat na stěnu nebo na suchou, 
rovnou a stabilní plochu v blízkosti předpisově instalované zásuvky.
K tomuto se doporučuje použít následujícím způsobem lepící podložky 
3M 6 , aby se zabránilo poškrábání povrchu montážní plochy.

  Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

  Nalepte lepící podložky 3M 6  na zadní stranu světelného LED 
kotouče 1 , podle obrázku B. Pro postavení světelného LED kotouče 
1  není stažení ochranných fólií zapotřebí.

  Postavte světelný LED kotouč 1  na vybranou plochu.
  Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací 

USB kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně 
světelného LED kotouče 1  a tím zajistili jeho bezpečnou polohu.

  Montáž na stěnu s lepícími podložkami

Před připevněním světelného LED kotouče 1  se ujistěte, na kterém místě 
má být trvale umístěn. Pozdější odstranění světelného LED kotouče 1  
může způsobit poškození povrchu montážní plochy, na které se pak 
nevztahuje záruka.
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Upozornění: Při montáži dbejte na to, aby byla v dostatečné blízkosti 
předpisově instalovaná zásuvka.

  Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

  Nalepte lepící podložky 3M 6  na zadní stranu světelného  
LED kotouče 1 , podle obrázku B. 

  Potom stáhněte ochranné fólie z lepících podložek 3M 6 .
  Přitlačte světelný LED kotouč 1  spodní stranou na montážní  

plochu (viz obr. B).
  Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací 

USB kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně 
světelného LED kotouče 1 .

  Montáž na stěnu pomocí šroubů

Upozornění: Při montáži dbejte na to, aby byla v dostatečné blízkosti 
předpisově instalovaná zásuvka.

  Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, suchá, bez prachu 
a mastnoty.

  Označte si pomocí pravítka resp. metru na stěně místa pro vrtání 
otvorů v rozestupu cca 6 cm.

  Nyní vyvrtejte otvory (cca Ø 5 mm, hloubka cca 25 mm).
  Nasaďte hmoždinky 10  do vyvrtaných otvorů.
  Našroubujte dodané šrouby 9  s přesahem cca 5 mm do hmoždi-

nek 10 .
  Zavěste světelný LED kotouč 1  montážními otvory 8  na šrouby 9  

(viz obr. C).
  Důležité: Při montáži dbejte na to, abyste zavedli připojovací USB 

kabel 2  do příslušné drážky pro kabel 7  na spodní straně světel-
ného LED kotouče 1 . 
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  Uvedení do provozu

Upozornění: Používejte síťový USB adaptér, který dodává bezpečné 
velmi nízké ochranné napětí (SELV) a splňuje bezpečnostní normu  
EN 62368.

  Zapojte připojovací USB kabel 2  do vhodného (viz „Technická 
data“) síťového USB adaptéru 5  (není v obsahu dodávky) (viz 
obr. A). 

  Zastrčte síťový USB adaptér 5  do předpisově instalované zásuvky. 
Dávejte pozor, abyste připojovací USB kabel 2  nezlomili a poklá-
dejte ho tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout. Po připojení na síť 
elektrického proudu je světelný LED kotouč 1  automaticky zapnutý. 

  Zapněte na externím přístroji (např. na smartphonu nebo tabletu) 
požadovanou hudbu. Integrovaný hudební senzor 4  rozpozná 
hudbu a přizpůsobuje automaticky hru světel LED 3  taktu zvolené 
hudby. 

  Pro vypnutí světelného LED kotouče 1  vytáhněte síťový USB adap-
tér 5  ze zásuvky. 

  Údržba a čištění

 NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEKTRICKÝM  
PROUDEM! 
Před čištěním nejprve odpojte výrobek od přívodu elektrického proudu 
vytažením síťového USB adaptéru 5  ze zásuvky. 
  Před dotykem se ujistěte, že je výrobek vypnutý a vychladlý, abyste 

se vyhnuli popálení.
  Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín apod. Výrobek by se 

tím mohl poškodit.
  Na čištění výrobku používejte suchý hadr, který nepouští vlákna.
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  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat  
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových mate-
riálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: složené látky.

 V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevy-
hazujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné likvi-
daci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy města nebo obce.

Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají rozšířené 
odpovědnosti výrobce. Pro lepší zpracování odpadu jej likvidujte od-
děleně podle vyobrazených symbolů na obalu. Logo Triman platí jen 
pro Francii.

 Záruka a servis

  Prohlášení k záruce

Od okamžiku zakoupení dostáváte na přístroj záruku po dobu 36 mě-
síců. Přístroj byl pečlivě vyroben a podroben pečlivé kontrole kvality. 
Během záruční lhůty odstraníme bezplatně všechny vady materiálu a 
opravíme závady z výroby. V případě, že se během záruční doby přesto 
vyskytnou závady, zašlete přístroj na uvedenou adresu servisu a uveďte 
následující číslo modelu: 14148805L.
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Ze záruky jsou vyloučeny škody způsobené neodborným zacházením, 
nerespektováním návodu k obsluze nebo zásahem neautorizovanou 
osobou, jakož i poškození rychle opotřebitelných dílů (např. svíticích 
prostředků). Poskytnutím záručního plnění není záruční doba prodlou-
žena ani obnovena.

  Adresa servisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisní číslo zdarma:
Tel.:  00800 / 27456637

IAN 391093_2201
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte pokladní stvrzenku a číslo 
výrobku (IAN 391093_2201) jako doklad o zakoupení.

  Prohlášení o konformitě 

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a vnitrostátních 
směrnic. Shoda byla prokázána. Příslušná prohlášení a dokumentace 
jsou uloženy u výrobce.
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  Výrobce

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO



97 SK

Legenda použitých piktogramov .............. Strana 98

Úvod ................................................................................... Strana 99
Používanie v súlade s určeným účelom ............................ Strana 100
Obsah dodávky ................................................................. Strana 100
Popis častí ........................................................................... Strana 101
Technické údaje ................................................................. Strana 101

Bezpečnosť ................................................................... Strana 101
Bezpečnostné upozornenia ............................................... Strana 101

Príprava .......................................................................... Strana 105
Potrebné náradie a materiál ............................................. Strana 105

Montáž ............................................................................. Strana 105
Montáž na stenu so samolepiacimi podložkami ............. Strana 106
Montáž na stenu pomocou skrutiek .................................. Strana 106

Uvedenie do prevádzky ................................... Strana 107

Údržba a čistenie ..................................................... Strana 108

Likvidácia ....................................................................... Strana 108

Záruka a servis ......................................................... Strana 109
Garančné prehlásenie ....................................................... Strana 109
Servisná adresa .................................................................. Strana 109
Konformitné vyhlásenie ...................................................... Strana 110
Výrobca .............................................................................. Strana 110



98 SK

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie!

Tento výrobok je vhodný výhradne na prevádzku  
v interiéri, v suchých a uzavretých priestoroch.

d.c. DC
Jednosmerné napätie
(typ prúdu a napätia)

Hertz (frekvencia)

Watt (efektívny výkon)

Volt

Trieda ochrany III

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpečenstvo  
nehody pre malé i staršie deti!

SELV Ochranné nízke napätie

USB prípojka

Iba pre interiér

V prípade tohto výrobku ide o svetelnú dekoráciu. Tento  
výrobok nepoužívajte na osvetlenie miestností alebo ako 
nočné svetlo.

Pozor na zásah elektrickým prúdom! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života!
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Tento výrobok nie je vhodný pre stmievače a elektronické 
spínače.

Takto postupujete správne

Obal je vyrobený zo 100 % recyklovaného papiera.

b

a
Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

20

PAP
Vlnitá lepenka

04

LDPE
Polyetylén (s nízkou hustotou)

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

LED svetelný kotúč

  Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli 
ste sa tým pre vysokokvalitný výrobok. Návod na obsluhu 
je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia 

ohľadom bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použitím výrobku 
sa oboznámte so všetkými upozorneniami k obsluhe a s bezpečnostnými 
upozorneniami. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvede-
ných oblastiach používania. Ak odovzdávate výrobok ďalšej osobe, 
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priložte k nemu aj všetky podklady. Pred uvedením do prevádzky prekon-
trolujte, či je k dispozícii správne napätie a či sú všetky diely správne 
namontované. 

  Používanie v súlade s určeným účelom

Tento výrobok je určený výhradne ako svetelná dekorácia a 
je koncipovaný na prevádzku v interiéri, v suchých a uzatvo-
rených priestoroch. Tento výrobok je určený len na používanie 

v súkromných domácnostiach. Iné používanie výrobku alebo zmeny na 
výrobku nie sú v súlade s určeným účelom a predstavujú riziko porane-
nia alebo vzniku vecných škôd. Výrobca nepreberá ručenie za škody 
vzniknuté používaním, ktoré je v rozpore s určeným účelom. Tento vý-
robok je určený len na normálnu prevádzku.

V prípade tohto výrobku ide o svetelnú dekoráciu. Tento vý-
robok nepoužívajte na osvetlenie miestností alebo ako nočné 
svetlo.

  Obsah dodávky

1 LED svetelné koleso
1 USB pripojovací kábel
3  3M samolepiace podložky  

(1 veľká samolepiaca podložka, 
2 malé samolepiace podložky)

2 skrutky
2 hmoždinky
1 návod na montáž a používanie
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  Popis častí

1  LED svetelné koleso
2  USB pripojovací kábel
3  LED
4  Hudobný senzor
5   USB sieťový adaptér  

(nie je súčasťou dodávky)

6  3M samolepiaca podložka
7  Otvor pre kábel
8  Montážne otvory
9  Skrutky
10  Hmoždinky

  Technické údaje

Model číslo: 14148805L
Prevádzkové napätie: SELV 5 V 
Menovitý výkon: max. 2,3 W
Trieda ochrany: III / 
Druh ochrany: IP20
Osvetľovací prostriedok:  48 LED
Dĺžka USB  
pripojovacieho kábla:  cca. 1,8 m

  Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto návodu na použí-
vanie, zaniká garančný nárok! Pri následných škodách nepreberá výrobca 
ručenie! V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, ktoré boli za-
príčinené neodbornou manipuláciou alebo nedodržiavaním bezpečnost-
ných pokynov, nepreberá výrobca ručenie!
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  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA  
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE MALÉ  
I STARŠIE DETI! 

  Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. Exis-
tuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým materiálom. Deti často 
podceňujú nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej vzdiale-
nosti od výrobku. 

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými psychickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

  U niektorých osôb môže pri vystavení určitým zábleskovým svetlám 
alebo svetelným efektom dôjsť k epileptickému záchvatu alebo utr-
peniu poruchy vedomia. Pri epileptických príznakoch ihneď vyhľa-
dajte lekára.

 Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

  Nikdy neotvárajte výrobok! Neobsahuje vnútorné diely, ktoré by 
si vyžadovali údržbu.

  Neponárajte produkt ani USB sieťový adaptér do vody alebo iných 
kvapalín.

  Držte výrobok v bezpečnej vzdialenosti od vlhkosti, kvapkajúcej  
a striekajúcej vody!

  Výrobok používajte iba vo vnútorných priestoroch.
  Výrobok neupevňujte na vlhký alebo vodivý podklad.
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  Výrobok skladujte vždy tak, aby nemohol spadnúť do vane alebo 
umývadla.

  Ak elektroprístroj spadol do vody, za žiadnych okolností sa ho ne-
dotýkajte. V takom prípade ihneď odpojte výrobok od zdroja prúdu.

  Používajte iba USB sieťový adaptér, ktorého technické údaje sa 
zhodujú s údajmi produktu.

  USB sieťový adaptér nikdy nechytajte vlhkými rukami.
  Nikdy neťahajte USB sieťový adaptér zo zásuvky za USB pripojo-

vací kábel, ale vždy uchopte USB sieťový adaptér.
  Pred každým použitím výrobok skontrolujte! Ak zistíte akékoľvek 

poškodenia na výrobku, výrobok viac nepoužívajte!
  Výrobok zapojte iba do dobre prístupnej zásuvky, aby ste ho mohli 

v prípade poruchy rýchlo odpojiť z prúdovej siete.
  Nezalamujte USB pripojovací kábel a neveďte ho ponad ostré 

hrany.
  Keď výrobok nepoužívate, keď ho čistíte alebo keď sa vyskytne 

porucha, vždy vypnite výrobok tak, že vytiahnete USB sieťový 
adaptér zo zásuvky.

Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

  Produkt alebo obalový materiál nenechávajte voľne ležať bez  
povšimnutia. Plastové fólie / vrecká, plastové diely atď. by mohli 
byť nebezpečnou hračkou pre deti.

  Na výrobok alebo vedľa neho neumiestňujte horiace sviečky alebo 
iné otvorené plamene.

  Keď zacítite dym alebo iné zvuky či pachy, okamžite vytiahnite 
USB sieťový adaptér zo zásuvky.

  Neprikrývajte produkt predmetmi. Nadmerná tvorba tepla môže 
viesť k vzniku požiaru.
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  Výrobok namontujte resp. postavte tak, aby bol chránený pred  
vlhkom a znečistením.

  Výrobok nenechávajte počas prevádzky bez dozoru. Nadmerná 
tvorba tepla môže viesť k vzniku požiaru.

  Neprevádzkujte výrobok v blízkosti tepelných zdrojov ako sú  
napríklad radiátory alebo iné prístroje, ktoré vyžarujú teplo!

  Nehádžte výrobok do ohňa a nevystavujte ho vysokým teplotám.
  Položte USB pripojovací kábel tak, aby oň nemohol nik zakopnúť.

 POZOR
  Počas prevádzky nepozerajte z krátkej vzdialenosti do LED diód.
  Nepozerajte sa nechránene do LED diód.
  Nepozerajte do LED diód pomocou optického nástroja (napr. lupy).
  Výrobok nie je vhodný pre stmievače a  

elektronické spínače.

  Integrované USB pripojenie nemá žiadnu dátovú funkciu a slúži iba 
ako napájací zdroj. 

  Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla nemožno vymeniť;  
ak je vedenie poškodené, je potrebné svietidlo zlikvidovať.

  Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné vymeniť; keď dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo.

Takto postupujete správne

  Výrobok namontujte tak, aby bol chránený pred vlhkosťou, znečis-
tením a príliš silným zahriatím. 

  Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na to, čo robíte, a vždy 
konajte rozvážne. Výrobok v žiadnom prípade nemontujte, ak ste 
práve nekoncentrovaný alebo sa necítite dobre. 

  Pred použitím sa oboznámte so všetkými pokynmi a obrázkami v 
tomto návode, ako aj so samotným výrobkom.
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  Príprava

  Potrebné náradie a materiál

Uvedené náradie a materiál nie je súčasťou dodávky. Ide tu o nezáväzné 
údaje a hodnoty pre orientáciu. Charakter materiálu sa riadi podľa indi-
viduálnych daností na mieste.

- ceruzka / nástroj na označovanie
- skrutkovač
- vŕtačka
- vrták (cca. Ø 5 mm)
- rebrík
- pravítko / skladací meter
- vodováha

  Montáž

Poznámka: Výrobok môžete pripevniť na stenu alebo ho umiestniť 
na suchý, rovný a stabilný povrch v blízkosti správne nainštalovanej 
elektrickej zásuvky.
V poslednom prípade odporúčame namontovať 3M samolepiace pod-
ložky 6  nasledovne, aby ste zabránili poškrabaniu montážnej plochy.

  Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, 
mastnôt a nečistôt.

  Nalepte 3M samolepiace podložky 6  na zadnú stranu LED svetel-
ného kolesa 1 , ako je zobrazené na obrázku B. Stiahnutie ochran-
ných fólií pre postavenie LED svetelného kolesa 1  nie je nutné.

  Postavte LED svetelné koleso 1  na želanú plochu.
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  Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 
ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na zadnej strane LED svetel-
ného kolesa 1  a aby mal produkt stále dobrú stabilitu.

  Montáž na stenu so samolepiacimi podložkami

Pred pripevnením sa uistite, na akom mieste má byť LED svetelné koleso 
1  trvalo umiestnené. Neskoršie odstránenie LED svetelného kolesa 1  

môže spôsobiť poškodenie povrchu miesta montáže, za ktoré nie je 
možné prebrať záruku.
Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v dostatočnej blízkosti 
nachádzala správne nainštalovaná zásuvka.

  Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, mastnôt 
a nečistôt.

  Nalepte 3M samolepiace podložky 6  na zadnú stranu LED  
svetelného kolesa 1 , ako je zobrazené na obrázku B. 

  Následne odstráňte ochranné fólie z 3M samolepiacej podložky 6 .
  Pritlačte LED svetelné koleso 1  so zadnou stranou pevne na mon-

tážnu plochu (pozri obr. B).
  Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 

ukazoval smerom dole a ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na 
zadnej strane LED svetelného kolesa 1 .

  Montáž na stenu pomocou skrutiek

Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v dostatočnej blízkosti 
nachádzala správne nainštalovaná zásuvka.

  Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, 
mastnôt a nečistôt.
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  Označte otvory pre vŕtanie pomocou pravítka/skladacieho metra 
v odstupe cca. 6 cm na stene.

  Teraz vyvŕtajte otvory pre upevnenie (cca. Ø 5 mm, hĺbka cca. 25 mm).
  Vložte hmoždinky 10  do vyvŕtaných otvorov.
  Prišróbujte priložené skrutky 9  až do cca. 5 mm do hmoždiniek 10 .
  Upevnite LED svetelné koleso 1  s montážnymi otvormi 8  na 

skrutky 9  (pozri obr. C).
  Dôležité: Dbajte na to, aby USB pripojovací kábel 2  pri montáži 

ukazoval smerom dole a ležal v príslušnom otvore pre kábel 7  na 
zadnej strane LED svetelného kolesa 1 . 

  Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Používajte sieťový USB adaptér, ktorý dodáva bezpečné 
veľmi nízke napätie (SELV) a spĺňa bezpečnostnú normu EN 62368.

  Zapojte USB pripojovací kábel 2  do vhodného (pozri „Technické 
údaje“) USB sieťového adaptéra 5  (nie je súčasťou dodávky) 
(pozri obr. A). 

  Zastrčte USB sieťový adaptér 5  do náležite nainštalovanej sieťovej 
zásuvky. Dbajte pritom na to, aby ste USB pripojovací kábel 2  ne-
zalomili a položili tak, aby oň nemohol nik zakopnúť. LED svetelné 
koleso 1  sa automaticky zapne, akonáhle je vytvorené prúdové 
napájanie. 

  Zapnite na externom prístroji (napr. smartfón alebo tablet) želanú 
hudbu. Integrovaný hudobný senzor 4  rozpozná hudbu a auto-
maticky prispôsobí hru svetiel LED 3  taktu zvolenej hudby. 

  Pre vypnutie LED svetelného kolesa 1  vytiahnite USB sieťový 
adaptér 5  zo zásuvky. 
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  Údržba a čistenie

 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred čistením odpojte výrobok z prúdovej siete tak, že USB sieťový 
adaptér 5  odstránite zo zásuvky. 
  Zabezpečte, aby bol výrobok vypnutý a vychladnutý skôr, ako sa 

ho budete dotýkať, pretože inak hrozí nebezpečenstvo popálenia.
  Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. Výrobok by sa pritom 

poškodil.
  Na čistenie výrobku používajte suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre  
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b)  
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a 
kartón / 80–98: Spojené látky.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.
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Produkt a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej 
zodpovednosti výrobcu. Kvôli lepšiemu spracovaniu odpadu ho zlikvi-
dujte oddelene podľa zobrazených symbolov na obale. Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

 Záruka a servis

  Garančné prehlásenie

Na tento prístroj poskytujeme záruku 36 mesiacov od dátumu kúpy. 
Prístroj bol starostlivo vyrobený a podrobený dôkladnej kontrole kvality. 
Vrámci záručnej doby bezplatne odstránime všetky chyby materiálu a 
výrobné chyby. Ak by sa však počas záručnej doby vyskytli nedostatky, 
odošlite prístroj na uvedenú adresu servisu s uvedením nasledovného 
čísla modelu: 14148805L.
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, ne-
dodržaním návodu na obsluhu alebo zásahom neautorizovanej osoby, 
ako aj diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. osvetľovacie prostriedky). 
Poskytnutím záruky sa záručná doba nepredlžuje ani neobnovuje.

  Servisná adresa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
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Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezplatné servisné číslo:
Tel.:  00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 391093_2201) ako dôkaz o kúpe.

  Konformitné vyhlásenie 

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smer-
níc. Konformita bola preukázaná. Príslušné prehlásenia a podklady sú 
uložené u výrobcu.

  Výrobca

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
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Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea el manual de instrucciones!

Este producto solo es apto para su uso en interiores,  
en habitaciones secas y cerradas.

d.c. DC Corriente continua (tipo de corriente y de tensión)

Hercio (frecuencia)

Vatio (potencia real)

Voltio

Clase de protección III

¡Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones de  
seguridad!

¡Peligro mortal y de accidentes para bebés y niños!

SELV Tensión baja de seguridad

Conexión USB

Solo para espacios interiores

Este producto es una decoración luminosa. No utilice 
este producto para iluminar espacios interiores ni como 
luz nocturna.

¡Precaución frente a descargas eléctricas! ¡Peligro de 
muerte!
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Este producto no está diseñado para utilizarse con  
reguladores ni con interruptores electrónicos.

Cómo proceder de forma segura

El embalaje está compuesto por papel 100 % reciclado.

b

a ¡Deseche el material de embalaje y el producto de 
forma respetuosa con el medioambiente!

20

PAP
Cartón ondulado

04

LDPE
Polietileno (densidad baja)

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Rueda luminosa de ledes

  Introducción

Le damos la enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Con su compra ha elegido un producto de gran 
calidad. El manual de instrucciones es parte integrante de 

este producto. Contiene importantes indicaciones sobre seguridad, uso 
y eliminación. Antes de usar el producto familiarícese con todas las in-
dicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como está descrito y para las aplicaciones indicadas. Adjunte 
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igualmente toda la documentación en caso de entregar el producto a 
terceros. Antes de poner el artículo en funcionamiento, compruebe que 
la tensión es la adecuada y que todas las piezas están bien montadas. 

  Uso adecuado

Este producto solo es apto como decoración luminosa y ha 
sido concebido para su uso en interiores, en habitaciones 
secas y cerradas. Este producto ha sido diseñado exclusi-

vamente para uso doméstico. No está previsto cualquier otro uso o 
modificación del producto, estos pueden ocasionar lesiones así como 
daños al producto. El fabricante no asume responsabilidad alguna 
por los daños provocados por un uso indebido del producto. Este  
producto ha sido diseñado para un funcionamiento normal.

Este producto es una decoración luminosa. No utilice este 
producto para iluminar espacios interiores ni como luz noc-
turna.

  Volumen de suministro

1 rueda luminosa LED
1 cable de conexión USB
3  discos adhesivos 3M (1 disco 

adhesivo grande, 2 discos  
adhesivos pequeños)

2 tornillos
2 tacos
1  manual de instrucciones de uso 

y montaje
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  Descripción de los componentes

1  Rueda luminosa LED
2  Cable de conexión USB
3  LED
4  Sensor de música
5   Adaptador de red USB  

(no incluido en el volumen  
de suministro)

6  Disco adhesivo 3M
7  Abertura para cable
8  Orificios de montaje
9  Tornillos
10  Taco

  Características técnicas

Número de modelo: 14148805L
Tensión de funcionamiento: SELV 5 V 
Potencia nominal: máx. 2,3 W
Clase de protección: III / 
Tipo de protección: IP20
Dispositivo luminoso: 48 LED
Longitud de cable  
de conexión USB: aprox. 1,8 m

  Seguridad

Advertencias de seguridad

¡La garantía no cubre los daños provocados por el incumplimiento de 
estas instrucciones de uso! ¡No se asumirá ninguna responsabilidad 
por daños indirectos! ¡No se asume ninguna responsabilidad en caso 
de daños materiales o personales provocados por un uso inadecuado 
o la inobservancia de las instrucciones de seguridad!
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  ¡PELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTE  
PARA BEBÉS Y NIÑOS! 

  No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de embalaje. 
Existe peligro de asfixia por el material de embalaje. Los niños no 
suelen ser conscientes de los peligros. Mantenga siempre el pro-
ducto fuera del alcance de los niños. 

  Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años, 
así como por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o que cuenten con poca experiencia y/o falta 
de conocimientos, siempre y cuando se les haya enseñado cómo 
utilizar el producto de forma segura y hayan comprendido los pe-
ligros que pueden resultar de un mal uso del mismo. No deje que 
los niños jueguen con el producto. Las labores de limpieza y man-
tenimiento no pueden ser efectuadas por niños sin la supervisión 
de un adulto.

  Algunas personas podrían sufrir ataques epilépticos o trastornos 
del estado de conciencia cuando están expuestas a luces intermi-
tente o efectos luminosos. Si detecta síntomas epilépticos acuda 
inmediatamente a un médico.

 Evite peligros mortales  
por descarga eléctrica

  ¡Nunca abra el producto! No contiene piezas internas que requie-
ran de mantenimiento.

  Nunca sumerja el producto ni el adaptador de red USB en agua 
o en otros líquidos.

  ¡Mantenga el producto alejado de la humedad, del agua de  
precipitación y de las salpicaduras!

  Utilice el producto únicamente en espacios interiores.
  No fije el producto sobre suelos húmedos o conductores.
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  No guarde el producto en lugares donde pueda caer a una  
bañera o lavabo.

  Nunca coja un aparato eléctrico que haya caído al agua.  
En esos casos, desconecte el producto inmediatamente del  
suministro eléctrico.

  Utilice solo un adaptador de red cuyas características técnicas 
coincidan con las del producto.

  Nunca toque el adaptador de red USB con las manos húmedas.
  Nunca extraiga el adaptador de red USB de la toma de corriente 

tirando del cable de conexión USB, tire siempre del mismo adap-
tador de red USB.

  ¡Antes de cada uso revise el producto! ¡En el supuesto de que  
detectara algún daño en el producto, deje de utilizarlo inmediata-
mente!

  Conecte el producto solo a una toma de corriente de fácil acceso 
para poder desconectarlo rápidamente en caso de fallo.

  No tuerza el cable de conexión USB ni lo coloque sobre bordes 
afilados.

  Si no va a utilizar el producto, va a limpiarlo o se avería, apague 
siempre el producto desconectando el adaptador de red de la 
toma de corriente.

Evite peligros de incendio y  
de lesiones

  No deje el producto ni el material de embalaje sin supervisión. 
Las láminas y bolsas de plástico, las piezas de plástico, etc.  
pueden convertirse en juguetes peligrosos para los niños.

  No coloque velas encendidas ni otras llamas vivas encima o 
cerca del producto.

  Si detecta humo o ruidos u olores inusuales, desconecte de  
inmediato el adaptador de red USB de la toma de corriente.
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  No cubra el producto con ningún objeto. Si se genera demasiado 
calor, podría provocarse un incendio.

  Monte y/o coloque el producto de modo que esté protegido de 
la humedad y la suciedad.

  Nunca deje el producto en funcionamiento sin vigilancia. Si se  
genera demasiado calor, podría provocarse un incendio.

  ¡No ponga el producto en funcionamiento cerca de fuentes de  
calor, como estufas o demás aparatos que desprendan calor!

  No arroje el producto al fuego ni lo exponga a altas temperaturas.
  Coloque el cable de conexión USB de manera que nadie pueda 

tropezar con él.

 ATENCIÓN
  No mire directamente a los LED a poca distancia mientras estén 

encendidos.
  No mire directamente a los LED sin protección.
  No mire los LED a través de un instrumento óptico (por ej. lupa).
  El producto no está diseñado para utilizarse con  

reguladores ni con interruptores electrónicos.

  La conexión USB integrada no dispone de función de datos y  
solo está prevista para el suministro eléctrico. 

  El cable flexible exterior de esta lámpara no se puede sustituir.  
Si el cable está dañado, se debe desechar la lámpara.

  La fuente de luz de esta lámpara no puede cambiarse, por lo que, 
cuando llegue al final de su vida útil, cambie toda la iluminación.

Cómo proceder de forma segura

  Monte el producto de modo que esté protegido de la humedad, 
la suciedad y de temperaturas demasiado elevadas. 
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  ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste mucha atención a lo 
que hace y actúe siempre con sentido común. Bajo ningún concepto 
monte el producto si está distraído o no se encuentra bien. 

  Familiarícese con todas las indicaciones e imágenes de este ma-
nual así como con el producto antes de utilizarlo.

  Preparativos

  Herramientas y materiales necesarios

Las herramientas y los materiales mencionados no se incluyen en el 
volumen de suministro. Los datos y valores indicados son aproximados 
y meramente orientativos. Los materiales necesarios dependerán de 
las circunstancias particulares de cada situación.

- Lápiz / herramienta de marcación
- Destornillador
- Taladro
- Broca (aprox. Ø 5 mm)
- Escalera
- Regla/metro plegable
- Nivel de agua

  Montaje

Nota: puede montar el producto a la pared o sobre una superficie 
plana y estable cerca de una toma de corriente instalada correctamente.
Para esto último, se recomienda montar los discos adhesivos 3M 6  
como sigue para evitar arañar la superficie de montaje.
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  Asegúrese de que la superficie de montaje esté seca, lisa, limpia y 
libre de grasa y suciedad.

  Enganche los discos adhesivos 3M 6  a la parte posterior de la 
rueda luminosa LED 1  como se muestra en la figura B. No es ne-
cesario retirar las láminas protectoras para posicionar la rueda lu-
minosa LED 1 .

  Coloque la rueda luminosa LED 1  sobre la superficie deseada.
  Importante: asegúrese de que el cable de conexión USB 2  

se halle durante el montaje en la abertura para cable 7  desig-
nada para ello en la parte posterior de la rueda luminosa LED 1  
y que el producto disponga de un asiento firme.

  Montaje en la pared con discos adhesivos

Antes de colocar la rueda luminosa LED 1 , asegúrese de elegir un 
lugar en el que pueda quedarse de forma permanente. Si retira la 
rueda luminosa LED 1  más adelante, puede provocar daños en la 
superficie de montaje, por lo que no se podría asumir responsabilidad 
alguna.
Nota: Al realizar el montaje, compruebe que haya una toma de  
corriente correctamente instalada al alcance.

  Asegúrese de que la superficie de montaje esté seca, lisa, limpia  
y libre de grasa y suciedad.

  Enganche los discos adhesivos 3M 6  a la parte posterior de la 
rueda luminosa LED 1  como se muestra en la figura B. 

  A continuación, retire la lámina protectora de los discos adhesivo 
3M 6 .

  Presione la rueda luminosa LED 1  con la parte posterior firme-
mente contra la superficie de montaje (ver fig. B).
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  Importante: asegúrese de que el cable de conexión 2  durante 
el montaje indique hacia abajo y que se halle en la abertura para 
cable 7  prevista para ello en la parte posterior de la rueda lumi-
nosa LED 1 .

  Montaje en la pared con tornillos

Nota: Al realizar el montaje, compruebe que haya una toma de  
corriente correctamente instalada al alcance.

  Asegúrese de que la superficie de montaje esté seca, lisa, limpia  
y libre de grasa y suciedad.

  Marque en la pared los orificios que desea taladrar con ayuda 
de una regla/metro plegable a una distancia de aprox. 6 cm.

  Ahora, taladre los orificios de sujeción (aprox. Ø 5 mm, profundi-
dad aprox. 25 mm).

  Introduzca los tacos 10  en los orificios taladrados.
  Introduzca los tornillos 9  suministrados hasta aprox. 5 mm en 

cada taco 10 .
  Fije la rueda luminosa LED 1  con los orificios de montaje 8  a 

los tornillos 9  (ver fig. C).
  Importante: asegúrese de que el cable de conexión 2  durante 

el montaje indique hacia abajo y que se halle en la abertura para 
cable 7  prevista para ello en la parte posterior de la rueda lumi-
nosa LED 1 .
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  Puesta en funcionamiento

Nota: Utilice un adaptador de red USB que suministre una tensión 
extrabaja de seguridad (SELV) y que cumpla con la norma de seguridad 
EN 62368.

  Conecte el cable de conexión USB 2  a un adaptador de red 
USB 5  (ver «Características técnicas») adecuado (no incluido  
en el volumen de suministro) (ver fig. A). 

  Introduzca el adaptador de red USB 5  en una toma de corriente 
adecuadamente instalada. Asegúrese de no doblar el cable de 
conexión USB 2  y de colocarlo de tal modo que nadie pueda 
tropezar con él. La rueda luminosa LED 1  se enciende automáti-
camente en cuanto se proporciona un suministro eléctrico. 

  Conecte en un dispositivo externo (p. ej. teléfono inteligente o  
tableta) la música que desee. El sensor de música 4  integrado 
reconoce la música y adapta el juego de luces de los LED 3  al 
ritmo de la música seleccionada automáticamente. 

  Para desconectar la rueda luminosa LED 1 , desconecte el adap-
tador de red USB 5  de la toma de corriente. 

  Mantenimiento y limpieza

 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 
Antes de limpiar el producto, desenchúfelo primero de la corriente 
eléctrica retirando el adaptador de red USB 5  de la toma de corriente. 
  Asegúrese de que el producto esté apagado y frío antes de tocarlo 

para evitar quemaduras.
  No utilice disolventes, gasolina ni similares. El producto resultaría 

dañado.
  Limpie el producto con un paño seco sin pelusas.
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 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pue-
den ser desechados en el centro de reciclaje local. 

b

a

 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separa-
ción de residuos. Está compuesto por abreviaturas (a) y  
números (b) que significan lo siguiente: 1–7: plásticos /  
20–22: papel y cartón / 80–98: materiales compuestos.

 Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto 
con la basura doméstica cuando ya no le sea útil. De-
séchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la admi-
nistración competente para obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus horarios.

El producto y el material de embalaje son reciclables, bajo la respon-
sabilidad ampliada del fabricante. Deséchelo por separado para un 
mejor tratamiento de los residuos, siguiendo los símbolos ilustrados en 
el embalaje.El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

  Garantía y servicio técnico

  Declaración de garantía

Este aparato cuenta con una garantía de 36 meses a partir del momento 
de la compra. Este aparato ha sido meticulosamente fabricado y ha 
sido sometido a estrictos controles de calidad. Dentro del período de 
garantía, reparamos gratuitamente todos los defectos de los materiales 
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o de fabricación. Si durante del periodo de garantía detectase algún de-
fecto, envíenos el aparato a la dirección de servicio técnico facilitada 
indicando el siguiente número de de  modelo: 14148805L.
Quedan excluidos de la garantía los daños producidos por un manejo 
incorrecto, por incumplimiento del manual de instrucciones o en caso 
de manipulación del producto por parte de personas no autorizadas, 
así como las piezas de desgaste (por ej. las bombillas). Si se hace uso 
de la garantía, no se prolongará ni renovará el período de garantía.

  Dirección del servicio técnico

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA
Tel.:  +49 29 61 / 97 12–800
Fax:  +49 29 61 / 97 12–199
Correo 
electrónico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita número de servicio:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 391093_2201
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número 
de artículo (IAN 391093_2201) como justificante de compra.



125 ES

  Declaración de conformidad 

Este producto cumple las exigencias de las directivas europeas y na-
cionales vigentes. Se ha comprobado la conformidad. El fabricante 
posee las declaraciones y documentos correspondientes.

 Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs betjeningsvejledningen!

Dette produkt er udelukkende egnet til indendørs brug,  
i tørre og lukkede rum.

d.c. DC Jævnstrøm (strøm- og spændingsart)

Hertz (frekvens)

Watt (aktiv effekt)

Volt

Beskyttelsesklasse III

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvisninger!

Livs- og ulykkesfare for småbørn og børn!

SELV Meget lav spænding

USB-tilslutning

Kun til indendørs brug

Ved dette produkt drejer det sig om en lysdekoration.  
Anvend ikke dette produkt til rumbelysning eller som natlys. 

Advarsel mod elektrisk stød! Livsfare!
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Produktet er ikke egnet til lysdæmpere og  
elektroniske kontakter.

Sådan forholder du dig rigtigt

Emballagen består af 100 % genanvendt papir.

b

a
Bortskaf emballage og produkt miljøvenligt!

20

PAP
Bølgepap

04

LDPE
Polyætylen (lav densitet)

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Hjul med LED lys

  Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af dit nye produkt. Med købet 
har du besluttet dig for et førsteklasses produkt. Brugervej-
ledningen er del af dette produkt. Den indeholder vigtige  

informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig inden brugen  
af produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedshenvisninger. 
Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesområder.  
Udlever ved videregivelse af produktet alle bilag til tredjemand. Kontrollér  
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inden ibrugtagningen, om den korrekte spænding er tilstede, og om alle  
dele er rigtigt monteret. 

  Formålsbestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende egnet som lysdekoration og 
til indendørs brug, i tørre og lukkede rum. Dette produkt er 
udelukkende beregnet til anvendelse i private hjem. Andre 

anvendelser eller ændringer på produktet gælder som ikke hensigts-
mæssig og kan resultere i risici for tilskadekomst eller materielle skader. 
Producenten fralægger sig ethvert ansvar for skader som følge af ikke- 
formålsbestemt brug. Dette produkt er kun beregnet til normal drift.

Ved dette produkt drejer det sig om en lysdekoration.  
Anvend ikke dette produkt til rumbelysning eller som natlys. 

  Leverede dele

1 LED-lyshjul
1 USB-tilslutningsledning
3  3M-klæbepuder  

(1 stor klæbepude,  
2 små klæbepuder)

2 skruer
2 rawlplugs
1  monterings- og  

betjeningsvejledning

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  LED-lyshjul
2  USB-tilslutningsledning
3  LED

4  Musiksensor
5   USB-strømadapter  

(ikke indeholdt i leveringen)
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6  3M klæbepude
7  Kabelåbning
8  Montagehuller

9  Skruer
10  Rawlplugs

  Tekniske data

Model-nummer: 14148805L
Driftspænding:  SELV 5 V 
Nominel kapacitet: max. 2,3 W
Beskyttelsesklasse: III / 
Beskyttelsesart: IP20
Lyskilde:  48 LED’er
Længde på  
USB-tilslutningsledning: ca. 1,8 m

  Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages af manglende overholdelse af denne  
betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! For følgeskader overtages  
ingen hæftelse! Ved materielle skader eller personskader, som forårsages  
af uhensigtsmæssig håndtering eller manglende overholdelse af sikker-
hedshenvisningerne, overtages der ingen hæftelse!
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  LIVS- OG ULYKKESFARE FOR  
SMÅBØRN OG BØRN! 

  Børn må aldrig være uden opsyn med emballagen. Der er fare for 
kvælning gennem emballagen. Børn undervurderer ofte farerne. 
Hold altid børn på afstand af produktet. 

  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-års alderen og opad, 
samt af personer med forringede fysiske, følelsesmæssige eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og viden, når de er under 
opsyn eller er blevet vejledt med hensyn til produktet og forstår de 
deraf resulterende farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring  
og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

  Hos nogle personer kan der forekomme epileptiske anfald eller 
bevidsthedsforstyrrelser, når de udsættes for blitzlys eller lyseffekter.  
Opsøg ved epileptiske symptomer omgående en læge.

 Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød

  Åbn aldrig produktet! Det indeholder ikke indre dele, som skal 
vedligeholdes.

  Sænk hverken produktet eller USB-strømadapteren ned i vand eller 
andre væsker.

  Hold produktet på afstand af fugt, vandstænk og sprøjtevand!
  Brug kun produktet indendørs.
  Fastgør produktet ikke på en fugtig eller ledende undergrund.
  Opbevar aldrig produktet således, at det kan falde ned i et badekar  

eller en håndvask.
  Grib under ingen omstændigheder ud efter et elektrisk apparat, 

hvis det er faldet i vandet. Fjern produktet i dette tilfælde straks fra 
strømforsyningen.
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  Anvend en USB-strømadapter, hvis tekniske data stemmer overens 
med produktet.

  Rør aldrig ved USB-strømadapteren med fugtige hænder.
  Træk aldrig USB-strømadapteren ud af stikkontakten ved hjælp af 

USB-tilslutningsledningen, men tag altid fat i USB-strømadapteren.
  Kontroller produktet inden hver brug! Hvis du opdager beskadigelser  

ved produktet, må du ikke længere anvende det!
  Tilslut kun produktet til en stikkontakt med nem adgang, således at 

du hurtigt kan adskille produktet fra strømnettet ved en fejlfunktion.
  Bøj ikke USB-tilslutningsledningen og læg den ikke over skarpe kanter.
  Hvis du ikke bruger produktet, rengør det, eller hvis der optræder 

en forstyrrelse, skal du altid slukke for produktet, ved at trække 
USB-strømadapteren ud af stikkontakten.

Undgå fare for brand  
og tilskadekomst

  Lad ikke produktet eller emballagen ligge og flyde. Plastikfolier /  
-poser, kunststofdele etc. kan blive til et farligt legetøj for børn.

  Stil ingen levende lys eller andre åbner flammer på eller ved siden 
af produktet.

  Hvis du konstaterer røg eller usædvanlige lyde eller lugte, skal 
USB-strømadapteren fjernes med det samme.

  Tildæk ikke produktet med genstande. For kraftig varmeudvikling 
kan medføre brand.

  Montér eller opstil produktet således, at det er beskyttet mod fugt 
og snavs.

  Lad ikke produktet være uden opsyn under driften. For kraftig  
varmeudvikling kan medføre brand.

  Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder som f.eks. radiatorer  
eller andre apparater, som afgiver varme!

  Kast ikke produktet ind i ild og udsæt det ikke for høje temperaturer.
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  Læg USB-tilslutningsledningen således, at der ikke er fare for, at man  
snubler over den.

 OBS
  Se ved drift aldrig ind i LED’erne fra kort afstand.
  Se ikke direkte ind i LED’erne uden beskyttelse.
  Betragt ikke LED’erne med et optisk instrument (fx lup).
  Produktet er ikke egnet til lysdæmpere og elektroniske 

kontakter.

  Den integrerede USB-tilslutning har ingen datafunktion og er kun 
beregnet som spændingsforsyning. 

  Denne lampes udvendige fleksible ledning kan ikke udskiftes; hvis 
ledningen er beskadiget, skal hele lampen bortskaffes.

  Denne lampes lyskilde er ikke udskiftelig; når lyskilden har nået 
slutningen af sin levetid, skal hele lampen udskiftes.

Sådan forholder du dig rigtigt

  Montér produktet sådan, at det er beskyttet mod snavs og for kraftig  
opvarmning. 

  Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærksom på hvad du gør  
og brug din sunde fornuft. Montér under ingen omstændigheder 
produktet, hvis du er ukoncentreret eller føler dig utilpas. 

  Gør dig fortroligt med alle anvisninger og afbildninger, samt med 
produktet i denne vejledning, inden anvendelsen.
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  Forberedelse

  Nødvendigt værktøj og materiale

Det angivne værktøj og materiale følger ikke med leveringen. Der er 
tale om uforpligtende angivelser og værdier til orientering. Materialets 
beskaffenhed afhænger af de individuelle forhold på stedet.

- blyant / markeringsredskab
- skruetrækker
- boremaskine
- bor (ca. Ø 5 mm)
- stige
- lineal / tommestok
- vaterpas

  Montage

Bemærk: Du kan montere produktet på væggen, eller på en tør, 
jævn og stabil overflade i nærheden af en forskriftsmæssig installeret 
stikkontakt.
Til sidstnævnte anbefales det, at 3M-klæbepuderne 6  monteres som 
følger, for at undgå at overfladen af monteringsstedet bliver ridset.

  Sørg for at montagefladen er tør og fri for støv, fedt og snavs.
  Klæb 3M-klæbepuderne 6  på bagsiden af LED-lyshjulet 1 , som  

vist i afbildning B. Det er ikke nødvendigt at fjerne beskyttelsesfolien,  
hvis LED-lyshjulet 1  opstilles.

  Opstil LED-lyshjulet 1  på det ønskede sted.
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  Vigtigt: Vær opmærksom på at USB-tilslutningsledningen 2  under  
monteringen ligger i den påtænkte kabelåbning 7  på bagsiden af  
LED-lyshjulet 1  og at produktet står sikkert.

  Vægmontering med klæbepuder

Sørg inden monteringen for, at overveje placeringen af LED-lyshjulet 1   
nøje. En senere fjernelse af LED-lyshjulet 1  kan føre til skader ved 
overflader af monteringsstedet, som ikke dækkes af vores ansvar.
Bemærk: Sørg ved monteringen for, at der befinder sig en forskrifts-
mæssig installeret stikkontakt i nærheden.
  Sørg for at montagefladen er tør og fri for støv, fedt og snavs.
  Klæb 3M-klæbepuderne 6  på bagsiden af LED-lyshjulet 1 ,  

som vist i afbildning B. 
  Fjern efterfølgende beskyttelsesfolien fra 3M-klæbepuderne 6 .
  Tryk LED-lyshjulet 1  med bagsiden fast på monteringsstedet  

(se afbildning B).
  Vigtigt: Vær opmærksom på at USB-tilslutningsledningen 2  under  

monteringen peger nedad og ligger i den påtænkte kabelåbning 7   
på bagsiden af LED-lyshjulet 1 .

  Vægmontering med skruer

Bemærk: Sørg ved monteringen for, at der befinder sig en forskrifts-
mæssig installeret stikkontakt i nærheden.

  Sørg for at montagefladen er tør og fri for støv, fedt og snavs.
  Marker borehullerne på væggen ved hjælp af en lineal / tommestok  

med en afstand på ca. 6 cm.
  Bor nu fastgørelseshullerne (ca. Ø 5 mm, dybde ca. 25 mm).
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  Før rawlpluggene 10  ind i borehullerne.
  Skru de medfølgende skruer 9  op til 5 mm ind i rawlpluggene 10 .
  Fastgør LED-lyshjulet 1  med montagehullerne 8  hen over  

skruerne 9  (se afbildning C).
  Vigtigt: Vær opmærksom på at USB-tilslutningsledningen 2   

under monteringen peger nedad og ligger i den påtænkte kabel- 
åbning 7  på bagsiden af LED-lyshjulet 1 . 

  Ibrugtagning

Bemærk: Anvend en USB-strømadapter, der leverer ekstra lav spæn-
ding (SELV) og opfylder kravene i sikkerhedsstandarden EN 62368.

  Tilslut USB-tilslutningsledningen 2  til en egnet USB-strømforsyning 5   
(se ”Tekniske data”) (ikke indeholdt i leveringen) (se afbildning A). 

  Sæt USB-strømadapteren 5  i en forskriftsmæssig installeret stik-
kontakt. Vær derved opmærksom på, at USB-tilslutningsledningen 2   
ikke bøjes og at lægge den på en sådan måde, at ingen kan snuble  
over den. LED-lyshjulet 1  tændes automatisk, så snart der er en 
strømforsyning. 

  Tænd musikken på et tilsluttet apparat (fx smartphone eller tablet). 
Den integrerede musiksensor 4  genkender musikken og tilpasser 
lyset af LED’erne 3  automatisk til musikkens rytme. 

  Træk USB-strømadapteren 5  ud af stikkontakten, for at slukke for 
LED-lyshjulet 1 . 

 Vedligeholdelse og rengøring

 FARE FOR ELEKTRISK STØD! 
Fjern til rengøring produktet først fra strømnettet, ved at fjerne 
USB-strømadapteren 5  fra stikkontakten. 
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  Sørg for at produktet er slukket og afkølet inden du rører ved det, 
for at undgå forbrændinger.

  Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lignende. Produktet vil 
herved tage skade.

  Anvend til rengøring af produktet en tør fnugfri klud.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe 
over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affaldssorte-
ringen, disse er mærket med forkortelser (a) og numre (b) 
med følgende betydning: 1–7: kunststoffer /20–22: papir 
og pap / 80–98: kompositmaterialer.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides ud sammen  
med husholdningsaffaldet, når det er udtjent, men skal afleveres  
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem  
vedrørende opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres  
ansvarlige forvaltning.

Produktet og emballagematerialerne kan genanvendes under udvidet 
producentansvar. For bedre affaldsbehandling skal det bortskaffes  
separat, efter de illustrerede symboler på emballagen. Triman-logoet 
gælder kun for Frankrig.
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 Garanti og service

  Garantierklæring

Du får 36 måneders garanti på dette apparat fra købstidspunktet.  
Apparatet er blevet omhyggeligt produceret og har gennemgået en 
grundig kvalitetskontrol. Indenfor garantitiden retter vi omkostningsfrit 
alle materiale- eller produktionsfejl. Skulle der alligevel vise sig mangler  
i løbet af garantitiden, bedes du sende apparatet til den angivne service- 
adresse under angivelse af følgende model-nummer: 14148805L.
Garantien dækker ikke skader som følge af ikke-fagkyndig håndtering, 
ikke-overholdelse af betjeningsvejledningen eller indgreb foretaget af 
uautoriserede personer samt sliddele (fx lyskilder). Garantitiden forlænges  
eller fornys ikke gennem garantiydelsen.

  Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis service-nummer:
Tel.: 00800 / 27456637
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IAN 391093_2201
Hold kvitteringen og varenummeret (IAN 391093_2201) klar som 
dokumentation for købet i forbindelse med alle forespørgsler.

  Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende europæiske og nationale  
retningslinjer. Overensstemmelsen er blevet dokumenteret. Tilsvarende 
erklæringer og bilag er deponeret hos producenten.

  Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso!

Questo prodotto è adatto esclusivamente all'utilizzo in 
ambienti interni, asciutti e chiusi.

d.c. DC Tensione continua (tipo di corrente e di tensione)

Hertz (frequenza)

Watt (potenza attiva)

Volt

Classe di isolamento III

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di sicurezza!

Pericolo di morte e di incidente per neonati e bambini!

SELV Bassissima tensione di sicurezza

Porta USB

Solo per ambienti interni

Questo prodotto è un oggetto decorativo luminoso.  
Non utilizzare questo prodotto per l'illuminazione 
dell'ambiente o come luce notturna.

Attenzione: rischio di folgorazione! Pericolo letale!
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Questo prodotto non è adatto a regolatori di luminosità 
(dimmer) o a interruttori elettronici.

Questa è la procedura corretta

La confezione è realizzata al 100% in carta riciclata.

b

a Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in modo  
ecocompatibile!

20

PAP
Cartone ondulato

04

LDPE
Polietilene (bassa densità)

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Disco luminoso LED

  Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto di questo nuovo prodotto. 
Con il vostro acquisto avete scelto un prodotto di alta qua-
lità. Il manuale di istruzioni per l’uso è parte integrante di 

questo prodotto. Esso contiene importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘utilizzo e lo smaltimento. Prima dell’uso del prodotto leggere attenta-
mente tutte le istruzioni per l’uso e le avvertenze di sicurezza. Utiliz-
zare il prodotto solo come descritto e per gli ambiti di impiego 
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indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche 
tutta la documentazione. Prima della messa in funzione, controllare 
che la tensione elettrica presente sia quella corretta e che tutti i com-
ponenti siano installati correttamente.

  Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo prodotto è un oggetto decorativo luminoso ed è de-
stinato esclusivamente all’utilizzo in ambienti interni, asciutti 
e chiusi. Questo prodotto è destinato esclusivamente a un 

uso domestico privato. Altri utilizzi o modifiche del prodotto sono da 
considerarsi non conformi alla destinazione d’uso e possono provo-
care rischi quali lesioni e danneggiamenti. Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per eventuali danni derivanti da un utilizzo non 
conforme alla destinazione d’uso. Questo prodotto è destinato a un 
utilizzo normale.

Questo prodotto è un oggetto decorativo luminoso. Non 
utilizzare questo prodotto per l’illuminazione dell’ambiente 
o come luce notturna.

  Contenuto della confezione

1 ruota luminosa LED
1 cavo di collegamento USB
3  tamponi adesivi 3M  

(1 tampone adesivo grande,  
2 tamponi adesivi piccoli)

2 viti
2 tasselli
1  manuale di istruzioni per il  

montaggio e l’uso
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  Descrizione dei componenti

1  Ruota luminosa LED
2  Cavo di collegamento USB
3  LED
4  Sensore musica
5   Adattatore di rete USB (non 

incluso nella fornitura)

6  Tampone adesivo 3M
7  Apertura per il cavo
8  Fori di montaggio
9  Viti
10  Tasselli

  Specifiche tecniche

N° modello: 14148805L
Tensione di esercizio: SELV 5 V 
Potenza nominale:  max. 2,3 W
Classe di isolamento: III / 
Tipo di protezione: IP20
Lampadine: 48 LED
Lunghezza cavo di collegamento USB: ca. 1,8 m

  Sicurezza

Avvertenze di sicurezza

Il diritto di garanzia decade in caso di danni derivanti dal mancato 
rispetto delle indicazioni contenute in questo manuale di istruzioni per 
l’uso! Si declina ogni responsabilità per danni indiretti! Si declina qual-
siasi responsabilità per lesioni personali o danni materiali causati da 
un uso improprio o dal mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza!
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  PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTE PER NE-
ONATI E BAMBINI!

  Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza con il materiale di 
imballaggio. Il materiale di imballaggio potrebbe provocarne il 
soffocamento. I bambini  sottovalutano spesso i  pericoli. Tenere 
sempre il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

  Questo prodotto può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni 
di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, 
oppure senza esperienza e conoscenza in merito, se sorvegliati o istru-
iti circa un uso sicuro del prodotto e se dimostrano di comprendere i 
pericoli ad esso connessi. I bambini non devono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente non 
possono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un 
adulto.

  In alcune persone potrebbero manifestarsi attacchi epilettici o alte-
razioni della coscienza causate da effetti luminosi o lampeggianti. 
In caso di sintomi epilettici, contattare immediatamente un medico.

 Evitare situazioni che espongono al pericolo di 
morte per folgorazione

  Non aprire mai il prodotto! I componenti interni non necessitano 
di manutenzione.

  Non immergere né il prodotto né l’adattatore di rete USB in acqua 
o altri liquidi.

  Tenere il prodotto lontano da umidità, gocce e spruzzi d’acqua!
  Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti interni.
  Non collocare il prodotto su una superficie umida o conduttrice  

di elettricità.
  Non collocare mai il prodotto in modo che possa cadere in una 

vasca o in un lavandino.
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  Non afferrare mai un apparecchio elettrico caduto in acqua. In 
questo caso staccare subito il prodotto dalla corrente.

  Utilizzare soltanto un adattatore di rete USB le cui specifiche  
tecniche corrispondono a quelle del prodotto.

  Non toccare mai l’adattatore di rete USB con le mani bagnate o 
umide.

  Non staccare mai l’adattatore di rete USB dalla presa elettrica  
tirando il cavo di collegamento USB, ma sempre afferrando  
l’adattatore di rete USB.

  Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo! Interrompere l’utilizzo 
del prodotto se si rilevano danni al prodotto!

  Collegare il prodotto soltanto a una presa elettrica ben accessibile, 
in modo da poterlo staccare velocemente dalla rete elettrica in 
caso di guasti.

  Non piegare il cavo di collegamento USB e non collocarlo su 
bordi affilati.

  In caso di lungo inutilizzo del prodotto, di pulizia o di malfunzio-
namento, spegnere sempre il prodotto e staccare l’adattatore di 
rete USB dalla presa elettrica.

Evitare situazioni di pericolo che possono  
causare incendi o lesioni

  Non lasciare incustoditi il prodotto o il materiale di imballaggio. 
Le pellicole / i sacchetti di plastica, i componenti in plastica, ecc. 
potrebbero diventare un gioco pericoloso per i bambini.

  Non collocare candele accese o altre fiamme libere sopra o in 
prossimità del prodotto.

  In presenza di fumo, rumori oppure odori insoliti, scollegare  
immediatamente l’adattatore di rete USB dalla presa elettrica.

  Non coprire il prodotto con altri oggetti. Un’eccessiva produzione 
di calore può provocare un incendio.
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  Montare il prodotto in modo tale che sia protetto da umidità e 
sporcizia.

  Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento. 
Un’eccessiva produzione di calore può provocare un incendio.

  Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze di fonti di calore, come 
radiatori o altri apparecchi che producono calore!

  Non gettare il prodotto nel fuoco e non esporlo ad elevate tempe-
rature.

  Posizionare il cavo di collegamento USB in modo tale che non vi 
sia pericolo di inciampare.

 ATTENZIONE
  Non guardare i LED a una distanza ravvicinata durante l’utilizzo.
  Non rivolgere lo sguardo verso i LED senza protezioni.
  Non esaminare i LED con strumenti ottici (ad es. con una lente di 

ingrandimento).
  Questo prodotto non è adatto a regolatori di luminosità 

(dimmer) o a interruttori elettronici.

  Il cavo di collegamento USB integrato non ha funzione dati e 
serve esclusivamente per alimentare tensione.

  Il cavo esterno flessibile di questa lampada non può essere sostitu-
ito; se il cavo è danneggiato, è necessario sostituire la lampada.

  La fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile e quando 
raggiunge il termine del proprio ciclo di servizio sarà necessario 
sostituire l’intera lampada.

Questa è la procedura corretta

  Montare il prodotto in modo tale che sia protetto da umidità,  
sporcizia e forte surriscaldamento. 
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  Prestare sempre la massima attenzione! Stare sempre attenti a 
quel che si fa e procedere sempre con prudenza. Non iniziare il 
montaggio del prodotto se non si è concentrati oppure non ci si 
sente bene. 

  Prima dell’uso, leggere attentamente tutte le istruzioni e osservare 
bene tutte le illustrazioni al fine di familiarizzare con il prodotto.

  Preparazione

  Attrezzi e materiali necessari

Gli attrezzi e i materiali indicati non sono inclusi nella fornitura. Si tratta 
in questo caso di dati e valori non vincolanti, forniti a titolo orientativo. 
Le caratteristiche del materiale dipendono dalle specifiche condizioni 
in loco.

- Matita / strumento di marcatura
- Cacciavite
- Trapano
- Punta del trapano (ca. Ø 5 mm)
- Scala
- Righello / metro pieghevole
- Livella a bolla

  Montaggio

Nota: è possibile montare il prodotto sulla parete oppure su una superficie 
piana, stabile e asciutta, nelle vicinanze di una presa elettrica.
Si consiglia inoltre di montare i tamponi adesivi 3M 6  come di seguito 
indicato, così da evitare di graffiare la superficie di montaggio.
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  Assicurarsi che la superficie di montaggio sia asciutta, priva di 
polvere, grasso e sporcizia.

  Fissare i tamponi adesivi 3M 6  sul retro della ruota luminosa 
LED 1 , come mostrato nella Figura B. Non è necessario staccare 
la pellicola protettiva per installare la ruota luminosa LED 1 .

  Posizionare la ruota luminosa LED 1  sulla superficie prescelta.
  Importante: durante il montaggio verificare che il cavo di colle-

gamento USB 2  si trovi nell’apertura predisposta 7  sul retro 
della ruota luminosa LED 1  e che il prodotto risulti stabilmente 
posizionato.

  Montaggio a parete con tamponi adesivi

Prima dell’installazione accertarsi della sede in cui va posizionata  
stabilmente la ruota luminosa LED 1 . Un’eventuale successiva rimo-
zione della ruota luminosa LED 1  può provocare danni alla superficie 
di montaggio per la quale non si può garantire l’aderenza.
Nota: per il montaggio accertarsi che una presa elettrica installata a 
norma si trovi in prossimità.

  Assicurarsi che la superficie di montaggio sia asciutta, priva di 
polvere, grasso e sporcizia.

  Fissare i tamponi adesivi 3M 6  sul retro della ruota luminosa 
LED 1 , come mostrato nella Figura B.

  Staccare quindi le pellicole adesive dal retro dei tamponi adesivi 
3M 6 .

  Premere la ruota luminosa LED 1  con il retro sulla superficie di 
montaggio (vedi Fig. B).

  Importante: durante il montaggio accertarsi che il cavo di  
collegamento USB 2  sia rivolto verso il basso e si trovi nell’aper-
tura predisposta 7  sul retro della ruota luminosa LED 1 .
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  Montaggio a parete con le viti

Nota: per il montaggio accertarsi che una presa elettrica installata a 
norma si trovi in prossimità.

  Assicurarsi che la superficie di montaggio sia asciutta, priva di 
polvere, grasso e sporcizia.

  Con l’aiuto di un righello / metro pieghevole contrassegnare sulla 
parete i fori da eseguire (distanza di ca. 6 cm).

  Trapanare ora i fori di fissaggio (ca. ø 5 mm, profondità ca. 25 mm).
  Inserire i tasselli 10  nei fori.
  Avvitare le viti fornite 9  fino a ca. 5 mm nei tasselli 10 .
  Fissare la ruota luminosa LED 1  con gli appositi fori di montag-

gio 8  alle viti 9  (vedi Fig. C).
  Importante: durante il montaggio accertarsi che il cavo di col-

legamento USB 2  sia rivolto verso il basso e si trovi nell’apertura 
predisposta 7  sul retro della ruota luminosa LED 1 .

  Messa in funzione

Nota: utilizzare un adattatore di rete USB a bassa tensione di prote-
zione (SELV) conforme alla normativa EN62368.
  Collegare il cavo di collegamento LED 2  a un adattatore di rete 

USB 5  idoneo (vedi “Specifiche tecniche”) (non incluso nella  
fornitura) (vedi Fig. A). 

  Inserire l’adattatore di rete USB 5  in una presa elettrica a norma. 
Sistemare il cavo di collegamento USB 2  in modo tale che non 
possa piegarsi e che nessuno possa inciamparci. La ruota luminosa 
LED 1  si accende automaticamente non appena riceve corrente. 

  Attivare su un dispositivo esterno (ad es. smartphone o tablet) la 
musica prescelta. Il sensore musica integrato 4  riconosce la musica 
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e adatta automaticamente il gioco di luci dei LED 3  al ritmo 
della musica. 

  Per spegnere la ruota luminosa LED 1  staccare l’adattatore di 
rete USB 5  dalla presa elettrica. 

  Manutenzione e pulizia

 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
Prima di ogni intervento di pulizia, staccare il prodotto dalla rete elettrica 
rimuovendo l’adattatore di rete USB 5  dalla presa elettrica. 
  Per evitare ustioni, assicurarsi prima di toccare il prodotto che  

questo sia spento e si sia raffreddato.
  Non usare solventi, benzina o simili. Questi potrebbero danneg-

giare il prodotto.
  Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e privo di pelucchi.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

 Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per 
lo smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

 Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto 
usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere invece al suo  
corretto smaltimento. Presso l’amministrazione competente 
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è possibile ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i  
relativi orari di apertura.

Il prodotto e il materiale da imballaggio sono riciclabili, soggetto a  
responsabilità estesa del produttore. Smaltire separatamente per un 
ottimale trattamento dei rifiuti, seguendo i simboli illustrati sulla confe-
zione. Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

 Garanzia e assistenza

  Dichiarazione di garanzia

L’apparecchio è provvisto di una garanzia di 36 mesi a decorrere 
dalla data di acquisto. L’apparecchio è stato prodotto con estrema 
cura ed è stato sottoposto a severi controlli di qualità. Per la durata 
del periodo di garanzia risolviamo gratuitamente qualunque problema 
legato a difetti di materiale o di produzione. Se tuttavia si dovessero 
riscontrare dei difetti durante il periodo di garanzia, inviare l’apparec-
chio all’indirizzo di assistenza riportato indicando il numero del modello: 
14148805L.
Sono esclusi dalla garanzia danni causati da uso improprio, mancato 
rispetto delle istruzioni per l’uso o interventi da parte di persone non 
autorizzate, così come i componenti usurabili (ad es. le lampadine). 
Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo 
di garanzia stesso.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati 
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come componenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia 
non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, acces-
sori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

  Indirizzo del servizio di assistenza

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servizio gratuito di assistenza:
Tel.: 00800/27456637

IAN 391093_2201
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il codice articolo 
(IAN 391093_2201) come prova d’acquisto.
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  Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle direttive europee 
e nazionali vigenti. La conformità è stata comprovata. Le relative di-
chiarazioni e la documentazione in merito sono depositate presso il 
produttore.

  Produttore

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el a használati útmutatót!

Ez a termék kizárólag beltéri, száraz és zárt helyiségekben 
használható.

d.c. DC Egyenáram (áram- és feszültségfajta)

Hertz (frekvencia)

Watt (effektív teljesítmény)

Volt

III. érintésvédelmi osztály

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsági  
tudnivalókat!

Kisgyerekek és gyerekek számára élet- és balesetve-
szélyes!

SELV Biztonsági törpefeszültség

USB csatlakozó

Csak beltéri használatra

Ez a termék egy fénydekoráció. Ne használja ezt a  
terméket helyiségek megvilágítására vagy éjjeli lámpaként.

Vigyázat, áramütés veszélye áll fenn! Életveszély!
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Ez a termék nem alkalmas fényszabályozós és  
elektronikus kapcsolóhoz.

Így jár el helyesen

A csomagolás 100 % újrahasznosított papírból készült.

b

a A csomagolást és a terméket környezetbarát módon  
ártalmatlanítsa!

20

PAP
Hullámkarton

04

LDPE
Polietilén (alacsony sűrűségű)

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

LED-fénykerék

  Bevezetés

Gratulálunk új termékének vásárlásához. Kiváló minőségű 
terméket választott. A használati útmutató a termék részét 
képezi. A biztonságra, a használatra és az ártalmatlanításra 

vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmaz. A termék használata előtt is-
merkedjen meg valamennyi használati- és biztonsági tudnivalóval. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik félnek történő továbbadása esetén 
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nyújtsa át a teljes dokumentációt is. Az üzembevétel előtt ellenőrizze, 
hogy rendelkezésre áll-e a megfelelő feszültség, és valamennyi alkat-
rész helyesen van-e összeszerelve. 

  Rendeltetésszerű használat

Ez a termék kizárólag beltéri, száraz és zárt helyiségekben 
használható, mint fénydekoráció. Ez a termék csak magán-
háztartásokban történő használatra készült. Más alkalma-

zás, vagy a termék megváltoztatása nem rendeltetésszerűnek számít 
és sérülések valamint károsodások kockázatához vezethet. A nem ren-
deltetésszerű használatból eredő károkért a gyártó nem vállal felelős-
séget. Ezt a terméket normál használatra szánták.

Ez a termék egy fénydekoráció. Ne használja ezt a terméket 
helyiségek megvilágítására vagy éjjeli lámpaként.

  A csomag tartalma

1 LED fénykerék
1 USB csatlakozókábel
3  3M ragasztópárna  

(1 nagy ragasztópárna,  
2 kis ragasztópárna)

2 csavar
2 tipli
1  szerelési és használati utasítás
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  Alkatrészleírás

1  LED fénykerék
2  USB csatlakozókábel
3  LED
4  zeneérzékelő
5   USB hálózati adapter  

 (nem tartozék)

6  3M ragasztópárna
7  kábel nyílás
8  szerelési furatok
9  csavarok
10  tipli

  Műszaki adatok

Modellszám: 14148805L
Üzemi feszültség: SELV 5 V  
Névleges teljesítmény: max. 2,3 W
Érintésvédelmi osztály: III / 
Védettségi fokozat: IP20
Izzók: 48 LED
USB csatlakozókábel  
hossza: kb. 1,8 m

  Biztonság

Biztonsági tudnivalók

A használati utasítás figyelmen kívül hagyásából eredő károkra nem 
vonatkozik a garancia! Közvetett károkért nem vállalunk felelősséget! 
A szakszerűtlen használatból vagy a biztonsági tudnivalók figyelmen 
kívül hagyásából eredő anyagi károkért vagy személyi sérülésekért 
nem vállalunk felelősséget!
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  KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA  
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLYES! 

  Soha ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül a csomagolóanya-
gokkal. A csomagolóanyagok fulladást okozhatnak. A gyermekek 
gyakran alábecsülik a veszélyeket. Mindig tartsa távol a gyerme-
keket a terméktől. 

  A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességgel élő vagy nem megfelelő  
tapasztalattal és tudással rendelkező személyek csak felügyelet 
mellett, illetve a termék biztonságos használatára vonatkozó felvi-
lágosítás és a lehetséges veszélyek megértése után használhatják. 
Gyerekek nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a karbantar-
tást gyerekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

  Néhány embernél epilepsziás rohamot vagy tudatzavart idézhetnek 
elő egyes villogó fények vagy fényeffektusok. Epilepsziás tünetek 
esetén haladéktalanul forduljon orvoshoz.

 Kerülje az áramütés általi  
életveszélyt

  Soha ne nyissa fel a terméket! Nem tartalmaz olyan belső alkatré-
szeket, amelyek karbantartást igényelnének.

  Ne merítse a terméket vagy az USB hálózati adaptert vízbe vagy 
más folyadékba.

  Tartsa a terméket nedvességtől, cseppenő és fröccsenő víztől távol!
  A terméket csak beltéren használja.
  Ne erősítse a terméket nedves vagy áramot vezető alapra.
  Soha ne tárolja olyan helyen a terméket, ahonnan az a fürdőkádba, 

vagy a mosdóba eshet.
  Soha ne nyúljon egy olyan elektromos készülék után, amelyik vízbe 

esett. Ilyen esetben azonnal húzza ki a terméket az áramforrásból.
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  Csak olyan USB hálózati adaptert használjon, amelynek műszaki 
specifikációi megegyeznek a termék specifikációival.

  Soha ne fogja meg az USB hálózati adaptert nedves kézzel.
  Az USB hálózati adaptert soha ne az USB csatlakozókábelnél 

fogva húzza ki az aljzatból, hanem mindig az USB hálózati  
adaptert fogja meg.

  Minden használat előtt ellenőrizze a terméket! Ha bármilyen sérü-
lést észlel a terméken, akkor ne használja tovább a terméket!

  Csak könnyen hozzáférhető aljzathoz csatlakoztassa a terméket, 
hogy hiba esetén gyorsan leválaszthassa azt az áramhálózatról.

  Ne törje meg az USB csatlakozókábel és ne tegye azt éles sar-
kokra.

  Ha nem használja a terméket, épp takarítja vagy meghibásodik, 
mindig kapcsolja ki a terméket és húzza ki az USB hálózati adap-
tert az aljzatból.

Kerülje a tűz- és  
sérülésveszélyt

  Ne hagyja a terméket, vagy a csomagolóanyagot felügyelet nél-
kül. Műanyag fóliák / zacskók, műanyag részek stb. a gyerekek 
számára veszélyes játékszerekké válhatnak.

  Ne helyezzen égő gyertyát vagy más nyílt lángot a termékre vagy 
amellé.

  Ha füstöt, szokatlan zajokat vagy szagokat észlel, azonnal húzza 
ki az USB hálózati adaptert az aljzatból.

  Ne takarja le semmivel a terméket. A túlzott hőtermelődés tűz  
keletkezéséhez vezethet.

  Szerelje úgy fel a terméket, hogy az nedvességtől és szennyező-
désektől védve legyen.

  A terméket használat közben soha ne hagyja felügyelet nélkül.  
A túlzott hőtermelődés tűz keletkezéséhez vezethet.
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  Ne üzemeltesse a terméket hőforrás, mint pl. fűtőtest, vagy más 
hőt kibocsátó szerkezet közelében!

  Ne dobja tűzbe és ne tegye ki magas hőmérsékletnek a terméket.
  Fektesse le az USB csatlakozókábelt úgy, hogy ne lehessen benne 

elbotlani.

 FIGYELEM
  Üzemeltetés alatt ne nézzen közelről a LED-ekbe.
  Ne nézzen közvetlenül a LED-ekbe.
  Ne nézzen optikai eszközzel (pl. nagyítóval) a LED-ekbe.
  Ez a termék nem alkalmas fényszabályozós és elektro-

nikus kapcsolóhoz.

  A beépített USB csatlakozónak nincs adatfunkciója, és csak  
tápegységként szolgál. 

  Ennek a lámpának a külső hajlítható vezetékét nem lehet kicserélni, 
ha a vezeték megsérült, a lámpát meg kell semmisíteni.

  A lámpa izzója nem cserélhető, az izzó élettartamának végén az 
egész lámpát ki kell cserélni.

Így jár el helyesen

  Nedvességtől, szennyeződésektől és erős felmelegedéstől védett 
módon szerelje fel a terméket. 

  Legyen folyamatosan körültekintő! Ügyeljen mindig arra, amit tesz, 
és ésszerűen járjon el. Semmiképp ne szerelje fel a terméket, akkor 
ha dekoncentrált, vagy ha rosszul érzi magát. 

  Használat előtt ismerje meg az összes, az utasításban található 
előírást és az ebben az útmutatóban található ábrát, valamint  
magát a terméket.
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  Előkészítés

  Szükséges szerszámok és anyagok

A feltüntetett szerszámok és anyagok nem tartozékok. Ebben az esetben 
nem kötelező, tájékoztató jellegű adatokról és értékekről van szó. Az 
anyag jellege függ a helyszínen fennálló egyedi körülményektől.

- ceruza / jelölő szerszám
- csavarhúzó
- fúrógép
- fúró (kb. Ø 5 mm)
- létra
- vonalzó/ collstock
- vízmérték

  Felszerelés

Tudnivaló: A terméket felszerelheti falra, vagy száraz, sima, stabil 
felületre helyezheti a megfelelően felszerelt elektromos aljzat közelében.
Ez utóbbi esetében ajánlott a 3M ragasztópárnák 6  felszerelése  
az alábbiak szerint, hogy elkerülje a rögzítési felület karcolódását.

  Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület száraz, por-, zsír- és 
szennyeződésmentes legyen.

  Ragassza a 3M  ragasztópárnákat 6  a LED fénykerék 1  hátul-
jára a B. ábra szerint. A LED fénykerék 1  elhelyezéséhez nem 
szükséges eltávolítani a védőfóliát.

  Helyezze a LED fénykereket 1  a kívánt felületre.
  Fontos: Győződjön meg róla, hogy az USB csatlakozókábel 2  

az összeszerelés során a LED fénykerék 1  hátulján található 
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kábelnyílásban 7  fekszik, és hogy a termék mindig biztonságos 
helyzetben legyen.

  Falra szerelés ragasztópárnákkal

A felszerelés előtt ellenőrizze a LED fénykerék 1  állandóan elhelye-
zési helyét. A LED fénykerék 1  későbbi eltávolítása károsíthatja a 
szerelési felület felületét, ezért nem vállalunk felelősséget.
Tudnivaló: Felszereléskor ellenőrizze, hogy a közelben van-e egy 
megfelelően telepített aljzat.

  Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület száraz, por-, zsír- és 
szennyeződésmentes legyen.

  Ragassza a 3M ragasztópárnákat 6  a LED fénykerék 1  hátul-
jára a B. ábra szerint. 

  Ezután távolítsa el a védőfóliát a 3M ragasztópárnákról 6 .
  Nyomja rá határozottan a LED fénykerék 1  hátulját a rögzítési 

felületre (lásd B. ábra).
  Fontos: Győződjön meg róla, hogy az USB csatlakozókábel 2  

az összeszerelés során lefelé néz és a LED fénykerék 1  hátulján 
található kábelnyílásban 7  fekszik.

  Falra szerelés csavarokkal

Tudnivaló: Felszereléskor ellenőrizze, hogy a közelben van-e egy 
megfelelően telepített aljzat.

  Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület száraz, por-, zsír- és 
szennyeződésmentes legyen.
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  Jelölje meg a furatokat egy vonalzó/collstock segítségével,  
kb. 6 cm távolságra a falon.

  Most fúrja ki a rögzítő furatokat (kb. Ø 5 mm, mélység kb. 25 mm).
  Dugja a tipliket 10  a furatokba.
  Csavarja a mellékelt csavarokat 9  kb. 5 mm-re a tiplikbe 10 .
  Rögzítse a LED fénykereket 1  a szerelési furatokkal 8  a csava-

rokra 9  (lásd C. ábra).
  Fontos: Győződjön meg róla, hogy az USB csatlakozókábel 2  

az összeszerelés során lefelé néz és a LED fénykerék 1  hátulján 
található kábelnyílásban 7  fekszik.

  Üzembe helyezés

Tudnivaló: Olyan USB hálózati adaptert használjon, amely biztonsági 
törpefeszültséget (SELV) szolgáltat, és megfelel az EN 62368 biztonsági 
szabványnak.

  Csatlakoztassa az USB csatlakozókábelt 2  egy megfelelő (lásd: 
„Műszaki adatok“) USB hálózati adapterhez 5  (nem tartozék) 
(lásd A. ábra). 

  Dugja az USB hálózati adaptert 5  egy rendeltetésszerűen üzem-
behelyezett aljzatba. Ügyeljen arra, hogy az USB csatlakozóká-
belt 2  ne törje meg, és úgy helyezze el, hogy senki ne bukjon fel 
benne. A LED fénykerék 1  automatikusan bekapcsol, amint az 
áramellátás rendelkezésre áll. 

  Kapcsolja be a kívánt zenét egy külső eszközön (pl. okostelefonon 
vagy táblagépen). A beépített zeneérzékelő 4  felismeri a zenét, 
és automatikusan alkalmazza a fényjátékot a LED-ek 3  és a kivá-
lasztott zene üteme alapján. 

  A LED fénykerék 1  kikapcsolásához húzza ki az USB hálózati 
adaptert 5  az aljzatból. 
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  Karbantartás és tisztítás

 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! 
A termék tisztításához először válassza a tápfeszültségről az USB  
hálózati adaptert 5  kihúzásával az aljzatból. 
  Égési sérülések elkerüléséhez bizonyosodjon meg róla, hogy  

mielőtt a terméket megérinti, az ki legyen kapcsolva és le legyen 
hűlve.

  Ne használjon oldószert, benzint vagy hasonlókat. Egyébként a 
termék károsodhat.

  A termék tisztításához csak egy száraz és szöszmentes kendőt 
használjon.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

b

a

 A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csomagoló-
anyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és  
számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: 
műanyagok / 20–22: papír és karton / 80–98: kötőanya-
gok.

 A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket a 
háztartási szemétbe, hanem adja le szakszerű ártalmatlaní-
tásra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az ille-
tékes önkormányzatnál  tájékozódhat.
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A termék és a csomagolóanyagok újrahasznosíthatók, és kiterjesztett 
gyártói felelősséggel tartoznak. A jobb hulladékkezelés érdekében a 
csomagoláson látható szimbólumok szerint külön dobja ki. A Triman-logó 
csak Franciaországra vonatkozik.

 Garancia és szervíz

  Garancianyilatkozat

Erre az eszközre Ön a vásárlás időpontjától számított 36 havi garan-
ciában részesül. Az eszközt gondosan gyártották és alapos minőségi 
vizsgálatnak vetették alá. A garanciális idő alatt minden anyag- és gyár-
tási hibát díjmentesen elhárítunk.
Ha a garanciaidő alatt mégis hiányosságokat fedez fel, kérjük, küldje 
az eszközt a megadott szerviz címre a következő cikk szám feltünteté-
sével: 14148805L. 
A garanciából kizártak azok a károsodások, amelyeket szakszerűtlen 
kezelés, a használati útmutató figyelmen kívül hagyása, vagy nem fel-
jogosított személyek beavatkozása okozott, valamint a fogyóeszközök 
(mint pl. az izzók). A garanciális teljesítés a garanciaidőt nem hosz-
szabbítja meg és nem újítja meg.
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  Szerviz címe

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Ingyenes hívható szerviz:
Tel.: 00800/27456637

IAN 391093_2201
Kérjük, kérdések esetén mindig tartsa kéznél a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (IAN 391093_2201) a vásárlás tényének igazolására.

  Megfelelőségi nyilatkozat 

A jelen termék eleget tesz az érvényes európai és nemzeti irányelvek 
követelményeinek. A megfelelőség bizonyított. Az erre vonatkozó nyilat-
kozatok és iratok letétben, a gyártónál találhatók.

  Gyártó

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG
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JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: 
LED-fénykerék

Gyártási szám:  
391093_2201

A termék típusa: 14148805L

A gyártó cégneve, címe, 
e-mail címe:
Briloner Leuchten GmbH & 
Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG 
E-mail:  
kundenservice@briloner.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800

Az importáló / forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.  A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország  
Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásárlás napjától számított 1 év, 
amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadás-
sal, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.
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2.  A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló 
blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy 
átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-válla-
lás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjá-
nak bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási 
jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.  A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített cse-
reigény esetén a forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve 
ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási 
jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az 
áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervi-
zekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak mi-
nősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége 
körén kívül eljáró természetes személy.) 

  A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a 
termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a termék nem javítható 
vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletkölt-
séggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő 
érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást kérhet, vagy elállhat 
a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a ter-
mékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4.  A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül 
köteles a hibát bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvénye-
sítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől számított két hónapon 
belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A 
közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási 
igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjá-
nak kicserélése esetén a csere napján újraindul.
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5.  A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegköz-
lekedési eszközön nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén 
kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem 
végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításá-
ról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.  A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használat-
ból, átalakítás-ból, helytelen tárolásból, vagy a használati utasítás-
tól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból 
fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a for-galmazó, vagy a szerviz 
bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkat-részek 
(világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználó-
dására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a 
terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adato-
kért vagy beállításokért.

7.  Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereske-
delmi és iparkamarák mellett működő békéltető testület eljárását is 
kezdeményezheti.

  A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és 
azok érvényesíthetőségét nem érinti.
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Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény  
bejelentésének időpontja:

A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő 
visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és 
aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:



175 SI

Legenda uporabljenih piktogramov ....... Stran 176

Uvod .................................................................................... Stran 177
Predvidena uporaba ........................................................... Stran 178
Obseg dobave .................................................................... Stran 178
Opis delov ........................................................................... Stran 178
Tehnični podatki .................................................................. Stran 179

Varnost.............................................................................. Stran 179
Varnostni napotki ................................................................ Stran 179

Priprava ........................................................................... Stran 183
Potrebno orodje in material ................................................ Stran 183

Montaža ........................................................................... Stran 183
Stenska montaža z lepilnimi blazinicami ........................... Stran 184
Stenska montaža z vijaki .................................................... Stran 184

Začetek uporabe ...................................................... Stran 185

Vzdrževanje in čiščenje ....................................... Stran 185

Odstranjevanje .......................................................... Stran 186

Garancija in servis ................................................... Stran 187
Garancijska izjava .............................................................. Stran 187
Naslov servisa ..................................................................... Stran 187
Izjava o skladnosti .............................................................. Stran 188
Proizvajalec ......................................................................... Stran 188

Garancijski list ............................................................ Stran 189



176 SI

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo!

Ta izdelek je primeren izključno za uporabo v notranjosti,  
v suhih in zaprtih prostorih.

d.c. DC Enosmerna napetost (vrsta toka in napetosti)

Hertz (omrežna frekvenca)

Vat (delovna moč)

Volt

Zaščitni razred III

Upoštevajte opozorila in varnostne napotke!

Smrtna nevarnost in nevarnost nesreč za malčke in otroke!

SELV Zaščitna nizka napetost

Priključek USB

Samo za notranje prostore

Pri tem izdelku gre za okrasno luč. Tega izdelka ne upo-
rabljajte za osvetljevanje prostora ali kot nočno lučko. 

Opozorilo pred električnim udarom! Smrtna nevarnost!
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Ta izdelek ni primeren za zatemnjevalnike  
in elektronska stikala.

Tako ravnate pravilno

Embalaža je narejena iz 100-odstotno recikliranega papirja.

b

a
Embalažo in izdelek odvrzite na okolju prijazen način!

20

PAP
Valovita lepenka

04

LDPE
Polietilen (majhna gostota)

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

LED-svetlobno kolo

  Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu novega izdelka. Odločili ste se 
za kakovosten izdelek. Navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, 

uporabo in odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite  
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte  
samo tako, kot je opisano, in samo za predviden namen uporabe. Če 
izdelek odstopite novemu lastniku, mu predajte tudi vse dokumente.  
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Pred začetkom uporabe se prepričajte, ali je omrežna napetost ustrezna  
in ali so vsi deli pravilno montirani. 

  Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan izključno kot okrasna luč za uporabo  
v notranjosti, v suhih in zaprtih prostorih. Ta izdelek je namenjen  
izključno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Drugačna 

uporaba ali spremembe na izdelku niso v skladu z določili in lahko 
predstavljajo tveganja za nastanek telesnih poškodb in poškodb na izdelku.  
Za poškodbe, nastale zaradi nepredvidene uporabe, proizvajalec ne 
prevzema odgovornosti. Ta izdelek je predviden za običajno obratovanje.

Pri tem izdelku gre za okrasno luč. Tega izdelka ne uporabljajte  
za osvetljevanje prostora ali kot nočno lučko.

  Obseg dobave

1 svetlobno kolo LED
1 priključni kabel USB
3  3M lepilne blazinice  

(1 velika lepilna blazinica,  
2 mali lepilni blazinici)

2 vijaka
2 zidna vložka
1  navodilo za montažo  

in uporabo

  Opis delov

1  Svetlobno kolo LED
2  Priključni kabel USB
3  Lučka LED

4  Senzor za glasbo
5   Omrežni adapter USB  

(ni priložen)
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6  3M lepilna blazinica
7  Odprtina za kabel
8  Montažne odprtine

9  Vijaki
10  Zidni vložek

  Tehnični podatki

Številka modela: 14148805L
Obratovalna napetost: SELV 5 V 
Nazivna moč: maks. 2,3 W
Zaščitni razred: III/
Vrsta zaščite: IP20
Sijalka:  48 lučk LED
Dolžina priključnega  
kabla USB: pribl. 1,8 m

  Varnost

Varnostni napotki

Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo, 
pravica do garancije preneha veljati! Za posledično škodo ne prevze-
mamo odgovornosti! Za materialno škodo ali za poškodbe oseb, ki bi 
jih povzročila nepravilna uporaba ali neupoštevanje varnostnih napotkov,  
ne prevzemamo odgovornosti!

  SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST  
NESREČ ZA MALČKE IN OTROKE! 

   Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora skupaj z embalažnim materialom. 
Obstaja nevarnost zadušitve z embalažnim materialom. Otroci pogosto 
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podcenjujejo nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovolite zadrževanja v 
bližini izdelka. 

  Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe  
s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, če so pod nadzorom ali 
če so bili poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, 
do katerih lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja.

  Pri nekaterih osebah lahko pride do epileptičnih napadov ali motenj  
zavesti, če so izpostavljene določenim bliskovkam ali svetlobnim 
učinkom. V primeru epileptičnih simptomov takoj poiščite zdravniško  
pomoč.

 Preprečite smrtno nevarnost  
zaradi udara električnega toka

  Nikoli ne odpirajte izdelka! Ne vsebuje notranjih delov, ki bi  
potrebovali vzdrževanje.

  Izdelka in omrežnega adapterja USB ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

  Izdelek hranite na mestu brez vlage, kapljanja in brizganja vode!
  Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.
  Izdelka ne montirajte na vlažno ali električno prevodno podlago.
  Izdelka nikoli ne skladiščite tako, da lahko pade v kad ali umivalnik.
  Nikoli ne segajte za električno napravo, če je padla v vodo. V tem 

primeru takoj odklopite izdelek z električnega napajanja.
  Uporabljajte samo omrežni adapter USB, katerih tehnični podatki 

se ujemajo s podatki izdelka.
  Omrežnega adapterja USB nikoli ne prijemajte z vlažnimi ali  

mokrimi rokami.
  Omrežnega adapterja USB nikoli ne povlecite iz vtičnice, tako  

da držite za priključni kabel USB, ampak vedno primite omrežni 
adapter USB.
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  Pred vsako uporabo preverite izdelek! Če odkrijete kakršne koli 
poškodbe izdelka, ga ne uporabljajte več!

  Izdelek priključite le v lahko dostopno vtičnico, da ga boste lahko 
v primeru motenj hitro odklopili z električnega omrežja.

  Ne prepogibajte priključnega kabla USB in ga ne vlecite prek 
ostrih robov.

  Če izdelka ne uporabljate, če ga čistite ali če pride do motnje, 
vedno izklopite izdelek, tako da izvlečete omrežni adapter USB  
iz vtičnice.

Preprečite nevarnost  
požara in poškodb

  Izdelka ali embalažnega materiala ne pustite nenadzorovano ležati 
naokrog. Plastične folije in vrečke, plastični deli itn. bi lahko otrokom 
postali nevarna igrača.

  Na ali poleg izdelka ne postavljajte gorečih sveč ali drugega  
odprtega ognja.

  Če zaznate dim ali nenavadne zvoke ali vonjave, takoj izvlecite 
omrežni adapter USB iz vtičnice.

  Izdelka ne pokrivajte z drugimi predmeti. Čezmerno segrevanje 
lahko povzroči požar.

  Izdelek montirajte oziroma postavite tako, da je zaščiten pred vlago,  
vetrom in umazanijo.

  Izdelka med obratovanjem ne pustite nenadzorovanega.  
Čezmerno segrevanje lahko povzroči požar.

  Izdelka ne uporabljajte v bližini virov vročine, npr. radiatorjev ali 
drugih naprav, ki oddajajo toploto!

  Izdelka ne vrzite v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim temperaturam.
  Priključni kabel USB položite tako, da ne bo nevaren za spotikanje.
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 POZOR
  Med delovanjem ne glejte v lučke LED s kratke razdalje.
  Ne glejte v lučke LED brez zaščite.
  Lučk LED ne opazujte z optičnim instrumentom (npr. s povečevalnim  

steklom).
  Izdelek ni primeren za zatemnjevalnike  

in elektronska stikala.

  Vgrajeni priključek USB nima podatkovne funkcije in je predviden 
samo kot oskrba z napetostjo. 

  Zunanje gibke napeljave te svetilke ni mogoče zamenjati;  
če je napeljava poškodovana, je treba svetilko zavreči.

  Vir svetlobe te svetilke ni zamenljiv; ob koncu življenjske dobe vira 
svetlobe je treba zamenjati celotno svetilko.

Tako ravnate pravilno

  Izdelek namestite tako, da je zaščiten pred vlago, umazanijo in 
premočnim segrevanjem. 

  Ves čas bodite pozorni! Vedno pazite, kaj počnete, in vselej ravnajte  
razumno. Izdelka v nobenem primeru ne montirajte, če niste zbrani  
ali se ne počutite dobro. 

  Pred uporabo preberite in se dobro seznanite z vsemi navodili in 
slikami v teh navodilih, dobro spoznajte tudi sam izdelek.
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  Priprava

  Potrebno orodje in material

Navedeno orodje in materiali ne spadajo v obseg dobave. Gre za  
neobvezujoča priporočila in orientacijske vrednosti. Kakovost materiala
je odvisna od posameznih razmer na kraju samem.
- svinčnik / orodje za označevanje
- izvijač
- vrtalni stroj
- sveder (pribl. Ø 5 mm)
- lestev
- ravnilo / zložljivi meter
- vodna tehtnica

  Montaža

Napotek: Izdelek namestite na steno ali na suho, ravno in stabilno 
površino v bližini pravilno nameščene vtičnice.
Za slednje priporočamo, da 3M lepilne blazinice 6  namestite tako, 
da boste preprečili opraskanje montažne površine.

  Poskrbite, da bo montažna površina suha, brez prahu, maščobe  
in umazanije.

  3M lepilne blazinice 6  nalepite na hrbtno stran svetlobnega kolesa  
LED 1 , kot je prikazano na sliki B. Odstranjevanje zaščitnih folij ni  
potrebno za postavitev svetlobnega kolesa LED 1 .

  Svetlobno kolo LED 1  postavite na želeno površino.
  Pomembno: Pazite, da bo priključni kabel USB 2  pri montaži 

v za to predvideni odprtini za kabel 7  na hrbtni strani svetlobnega  
kolesa LED 1  in da bo izdelek vedno stabilen.



184 SI

  Stenska montaža z lepilnimi blazinicami

Pred nameščanjem se odločite, na katerem mestu bo svetlobno kolo 
LED 1  trajno nameščen. Poznejše odstranjevanje svetlobnega kolesa 
LED 1  lahko povzroči poškodbe montažne površine, za katere ne 
moremo prevzeti odgovornosti.
Napotek: Pri montaži poskrbite, da bo v bližini ustrezno nameščena 
vtičnica.
  Poskrbite, da bo montažna površina suha, brez prahu, maščobe in 

umazanije.
  3M lepilne blazinice 6  nalepite na hrbtno stran svetlobnega kolesa  

LED 1 , kot je prikazano na sliki B. 
  Nato odstranite zaščitne folije s 3M lepilnih blazinic 6 .
  Pritisnite svetlobno kolo LED 1  s hrbtno stranjo ob montažno  

površino (glejte sliko B).
  Pomembno: Pazite, da bo priključni kabel USB 2  pri montaži 

obrnjen navzdol in v za to predvideni odprtini za kabel 7  na hrbtni  
strani svetlobnega kolesa LED 1 .

  Stenska montaža z vijaki

Napotek: Pri montaži poskrbite, da bo v bližini ustrezno nameščena 
vtičnica.

  Poskrbite, da bo montažna površina suha, brez prahu, maščobe in 
umazanije.

  Označite izvrtine s pomočjo ravnila / zložljivega metra na razdalji 
pribl. 6 cm od stene.

  Zdaj izvrtajte luknje za pritrditev (pribl. Ø 5 mm, globina pribl. 25 mm).
  Vstavite zidne vložke 10  v izvrtine.
  Privijte priložene vijake 9  do pribl. 5 mm v zidne vložke 10 .
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  Pritrdite svetlobno kolo LED 1  z montažnimi odprtinami 8  na  
vijake 9  (glejte sliko C).

  Pomembno: Pazite, da bo priključni kabel USB 2  pri montaži 
obrnjen navzdol in v za to predvideni odprtini za kabel 7  na hrbtni  
strani svetlobnega kolesa LED 1 . 

  Začetek uporabe

Napotek: Uporabite omrežni adapter USB z zaščitno nizko nape-
tostjo (SELV) in ustreza varnostnemu standardu EN62368.

  Priključite priključni kabel USB 2  na primerni (glejte »Tehnični  
podatki«) omrežni adapter USB 5  (ni priložen) (glejte sliko A). 

  Vstavite omrežni adapter USB 5  v ustrezno nameščeno vtičnico. 
Pri tem pazite, da ne boste prepognili priključnega kabla USB 2  
in da ga boste položili tako, da se nihče ne bo mogel spotakniti obenj.  
Svetlobno kolo LED 1  se samodejno vklopi, ko je na voljo napajanje. 

  Na zunanji napravi (npr. pametnem telefonu ali tabličnem računalniku)  
vklopite želeno glasbo. Vgrajeni senzor glasbe 4  prepozna glasbo  
in samodejno prilagodi spreminjanje svetlobe lučk LED 3  na takt 
izbrane glasbe. 

  Za izklop svetlobnega kolesa LED 1  izvlecite omrežni adapter 
USB 5  iz vtičnice. 

  Vzdrževanje in čiščenje

 NEVARNOST UDARA ELEKTRIČNEGA 
TOKA! 
Za čiščenje izdelek najprej odklopite z električnega omrežja, tako da 
izvlecete omrežni adapter USB 5  iz vtičnice. 
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  Preprečite nastanek opeklin tako, da se vedno prepričate, ali je  
izdelek izklopljen in ohlajen, preden se ga dotaknete.

  Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Izdelek bi se pri tem lahko  
poškodoval.

  Za čiščenje izdelka uporabljajte čisto krpo, ki ne pušča vlaken.

  Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate  
za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 

b

a

 Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase / 20–22: papir in 
karton / 80–98: vezni materiali.

 Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne 
odvrzite med gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni  
občinski upravi.

Izdelek in materiale embalaže je mogoče reciklirati, če proizvajalec 
nosi razširjeno odgovornost. Za lažjo obdelavo odpadkov jih odstra-
nite ločeno, po ilustriranih simbolih na embalaži. Logotip Triman velja 
samo za Francijo.
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 Garancija in servis

  Garancijska izjava

Za to napravo dobite 36 mesecev garancije od datuma nakupa. Naprava  
je bila skrbno izdelana, njena kakovost pa je bila natančno preverjena.  
V času garancije brezplačno popravimo vse napake v materialu ali  
izdelavi. Če bi se v času garancije kljub temu pojavile pomanjkljivosti, 
napravo pošljite na navedeni naslov servisa z navedbo naslednje številke  
izdelka: 14148805L. 
Iz garancije je izključena škoda, ki je posledica neustrezne uporabe, 
neupoštevanja navodila za uporabo ali posegov v napravo s strani ne-
pooblaščenih oseb, ter deli, ki se hitro obrabijo (npr. sijalke). V primeru 
uveljavljanja garancije se čas garancije niti ne podaljša niti ne obnovi.

  Naslov servisa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Faks: +49 29 61 / 97 12–199
E-pošta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Brezplačna servisna številka:
Tel.: 00800/27456637
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IAN 391093_2201
Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko izdelka  
(IAN 391093_2201) kot dokazilo o nakupu.

  Izjava o skladnosti 

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. 
Skladnost je bila dokazana. Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni 
pri proizvajalcu.

  Proizvajalec

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
NEMČIJA
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Pooblaščeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, Im 
Kissen 2, 59929 Brilon, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in 
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
 4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se 

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 
številki. Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

 5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list 
in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

 6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

 7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnos-
ti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma pro-
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dajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

 8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega 
roka.

 9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na 

dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izha-

jajo iz odgovornosti prodajalca za napake na bla

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



191 



192 



BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG 
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
GERMANY

Stand der Informationen · Last Information Update  
Version des informations · Stand van de informatie 
Stan informacji · Stav informací · Stav informácií 
Estado de las informaciones · Tilstand af information  
Versione delle informazioni · Információk állása · Stanje  
informacij: 06/2022 · Ident.-No.: 14148805L062022-8

IAN 391093_2201




